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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ Π ΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 47 

23 Φεβρουάριου 2005 


ΝΟΜΟΣ ΥΠΆΡΙΘ.3319 

Κύρωση της Συμφωνίας για τη συμμετοχή της Τσεχικής Δη¬ 
μοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυ¬ 
πριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, 
της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της 
Μάλτας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημο¬ 
κρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στον Ευρωπαϊκό Οι¬ 
κονομικό Χώρο, μετά της τελικής πράξεως αυτής. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομετον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται καιέχειτην ισχύ, που ορίζειτο άρθρο 28παρ. 
1 του Συντάγματος, η Συμφωνία για τη συμμετοχή της 
Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, 
της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετο¬ 
νίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας 
της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημο¬ 
κρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στον Ευρωπαϊκά Οικο¬ 
νομικό Χώρο, μετά της τελικής πράξεως αυτής, που υπο- 
γράφηκε στο Λουξεμβούργο στις 14 Οκτωβρίου 2003 της 
οποίας το κείμενο σε πρωτάτυπο στην ελληνική γλώσσα 
έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΑΤΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΑΩΝΙΑΣ, 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΑΟΒΕΝΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΣΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΧΩΡΟ 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΑΓΙΟΥ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ΕΑΑΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΑΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 


Η ΙΡΑΑΝΔΙΑ, 

Η ΙΤΑΑΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΑΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΑΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΑΙΑΣ, 

Η ΔΗ ΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΑΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ 
ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

(που αποκαλούνται εφεξής "κράτη μέλη της ΕΚ") 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΙΣΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟ ΤΟΥ ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, 

(που αποκαλούνται εφεξής "κράτη της ΕΖΕΣ") 

(που αποκαλούνται εφεξής από κοινού "τα παρόντα 
συμβαλλόμενα μέρη"), 
και 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΕΤΟΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΑΤΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΑΩΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Συνθήκη για την προσχώρηση της 
Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, 
της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Αετο- 
νίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας 
της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημο¬ 
κρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
καιτης Σλοβακικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
(εφεξής "Συνθήκη Προσχώρησης") υπεγράφη στην Αθή¬ 
να στις 16 Απριλίου 2003· 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ άτι, σύμφωνα με το άρθρο 128 της Συμ¬ 
φωνίας για τον Ευρωπαϊκά Οικονομικό Χώρο, που υπε- 
γράφη στο Πόρτο στις 2 Μάίου 1992, κάθε ευρωπαϊκό 
κράτος, εφόσον καθίσταται μέλος της Κοινότητας, υπο¬ 
βάλει αίτηση προκειμένου να καταστεί μέλος της Συμφω¬ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής "Συμ¬ 
φωνία ΕΟΧ")· 
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Τσεχική Δημοκρατία, η Δημοκρατία 
της Εσθονίας, η Κυπριακή Δημοκρατία, η Δημοκρατία της 
Λετονίας, η Δημοκρατία της Λιθουανίας, η Δημοκρατία 
της Ουγγαρίας, η Δημοκρατία της Μάλτας, η Δημοκρατία 
της Πολωνίας, η Δημοκρατία της Σλοβενίας και η Σλοβά¬ 
κική Δημοκρατία υπέβαλαν αίτηση προκειμένου να κατα¬ 
στούν συμβαλλόμενα μέρη της Συμφωνίας ΕΟΧ' 
ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι οι όροι και οι προϋποθέσεις της συμ¬ 
μετοχής αυτής υπόκεινται σε συμφωνία μεταξύ των πα¬ 
ρόντων συμβαλλόμενων μερών και των αιτούντων κρα¬ 
τών 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να συνάψουν την ακόλουθη συμφωνία: 

ΑΡΘΡΟ 1 

1. Η Τσεχική Δημοκρατία, η Δημοκρατία της Εσθονίας, η 
Κυπριακή Δημοκρατία, η Δημοκρατία της Λετονίας, η Δη¬ 
μοκρατία της Λιθουανίας, η Δημοκρατία της Ουγγαρίας, η 
Δημοκρατία της Μάλτας, η Δημοκρατία της Πολωνίας, η 
Δημοκρατία της Σλοβενίας και η Σλοβάκική Δημοκρατία 
καθίστανται συμβαλλόμενα μέρη της Συμφωνίας ΕΟΧ και 
εφεξής αποκαλούνται "τα νέα συμβαλλόμενα μέρη". 

2. Από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
Συμφωνίας, οι διατάξεις της Συμφωνίας ΕΟΧ, όπως τρο¬ 
ποποιήθηκαν με τις αποφάσεις της Μικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ που εκδόθηκαν πριν από την 1η Νοεμβρίου 2002, εί¬ 
ναι δεσμευτικές για τα νέα συμβαλλόμενα μέρη, υπό τους 
ίδιους όρους με εκείνους που ισχύουν για τα παρόντα 
συμβαλλόμενα μέρη και υπάτους όρους και τις προϋπο¬ 
θέσεις που καθορίζονται στην παρούσα Συμφωνία. 

3. Τα Παραρτήματα της παρούσας Συμφωνίας αποτε¬ 
λούν αναπόσπαστο Τμήμα αυτής. 

ΑΡΘΡΟ 2 

1) ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΚΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ ΤΗΣ 
ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΕΟΧ: 
α) Προοίμιο: 

Ο κατάλογος των συμβαλλόμενων μερών αντικαθίστα¬ 
ται από τον ακόλουθο κατάλογο: 

"Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΙΡΛΑΝΔΙΑ, 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ΔΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑΣ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 


ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ 
ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΚΑΙ 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΙΣΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟ ΤΟΥ ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ,"· 

Β) Αρθρο 2: 

I) Η παράγραφος β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

"κράτη της ΕΖΕΣ": η Δημοκρατία της Ισλανδίας, το Πρι¬ 
γκιπάτο του Λιχτενστάιν και το Βασίλειο της Νορβηγίας ". 

η) Στην παράγραφο γ), οι λέξεις "και τη Συνθήκη για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ανθρακα και Χάλυ¬ 
βα" διαγράφονται. 

ϋΙ) Προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

"δ) "Πράξη Προσχώρησης της 16ης Απριλίου 2003", η 
πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δη¬ 
μοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπρια¬ 
κής Δημοκρατίας της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δη¬ 
μοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Θυγγα- 
ρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της 
Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλο- 
βακικής Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθη¬ 
κών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, που 
υιοθετήθηκε στην Αθήνα στις 16 Απριλίου 2003.". 
γ) Αρθρο 109: 

Στην παράγραφο 1, διαγράφονται οι λέξεις "τη Συνθήκη 
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και 
Χάλυβα", 
δ) Άρθρο 117: 

Το κείμενο του άρθρου 117 αντικαθίσταται από το ακό¬ 
λουθο κείμενο: 

"Θι διατάξεις που διέπουν τον χρηματοδοτικό μηχανι¬ 
σμό περιλαμβάνονται στο Πρωτόκολλο 38 και στο Πρω¬ 
τόκολλο 38α." 
ε) Άρθρο 121: 

Η παράγραφος γ) διαγράφεται, 
στ) Άρθρο 126: 

Η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

I) Οι λέξεις "και η Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊ¬ 
κής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα" διαγράφονται. 

η) Οι λέξεις "στις Συνθήκες αυτές" αντικαθίσταται από 
τις λέξεις "στη Συνθήκη αυτή". 

ϋΙ) Οι λέξεις "της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημο¬ 
κρατίας της Φινλανδίας, της Δημοκρατίας της Ισλανδίας, 
του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, του Βασιλείου της Νορ¬ 
βηγίας και του Βασιλείου της Σουηδίας" αντικαθίστανται 
από τις Λέξεις "της Δημοκρατίας της Ισλανδίας, του Πρι¬ 
γκιπάτου του Λιχτενστάιν και του Βασιλείου της Νορβη¬ 
γίας". 

ζ) Άρθρο 129: 

I) Στην παράγραφο 1, μετά το πρώτο εδάφιο παρεμβάλ¬ 
λεται το ακόλουθο εδάφιο: 

"Κατόπιν της διευρύνσεως του Ευρωπαϊκού Θικονομι- 
κού Χώρου, τα κείμενα της παρούσας Συμφωνίας στην 
εσθονική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, ουγγρική, πο¬ 
λωνική, σλοβάκική, σλοβένικη και τσεχική γλώσσα είναι 
εξίσου αυθεντικά." 

η) Στην παράγραφο 1, το νέο τρίτο εδάφιο αντικαθίστα¬ 
ται από το ακόλουθο κείμενο: 

"Τα κείμενα των πράξεων που αναφέρονται στα Παραρ¬ 
τήματα είναι εξίσου αυθεντικά στην αγγλική, γαλλική, 
γερμανική, δανική, ελληνική, εσθονική, ισλανδική, ισπανι- 
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κή, ιταλική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, νορβηγική, 
ολλανδική, ουγγρική, πολωνική, πορτογαλική, σλοβένικη, 
σλοβάκική, σουηδική, τσεχική και φινλανδική γλώσσα, 
όπως δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευ¬ 
ρωπαϊκής Ένωσης και, για την αυθενπκότητά τους, συ- 
ντάσσονται στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα και δη¬ 
μοσιεύονται στο συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης 
Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης". 

2) ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣΤΩΝ ΠΡΩΤΟΚΌΛΛΩΝ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩ¬ 
ΝΙΑΣ ΕΟΧ: 
α) Πρωτόκολλο 36: 

Στο άρθρο 2, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

"Η Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή του ΕΟΧαποτελεί- 
ται από είκοσι τέσσερα μέλη." 
β) Νέο Πρωτόκολλο 38α: 

Μετά το Πρωτόκολλο 38, παρεμβάλλεται το νέο Πρω¬ 
τόκολλο 38α: 

"ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 38α 

ΠΑΤΟ ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΙΚΟ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟ ΤΟΥ ΕΟΧ 

ΑΡΘΡΟ 1 

Τα κράτη της ΕΖΕΣ συνεισφέρουν στη μείωση των οι¬ 
κονομικών και κοινωνικών ανισοτήτων στον Ευρωπαϊκό 
Οικονομικό Χώρο με τη χορήγηση μη επιστρεπτέων ενι¬ 
σχύσεων σε επενδυτικά και ανατττυξιακά έργα στους το¬ 
μείς προτεραιάτητας που απαριθμούνται στο άρθρο 3. 

ΑΡΘΡΟ 2 

Το συνολικό ποσό της χρηματοδοτικής συνεισφοράς 
που προβλέπεται στο άρθρο 1 ανέρχεται σε 600 εκατ. 
ΕΟΒ, τα οποία θα είναι διαθέσιμα για ανάληψη υποχρεώ¬ 
σεων σε ετήσιες δόσεις των 120 εκατ. ΕΟΒ κατά την πε¬ 
ρίοδο από την 1η Μάίου 2004 έως και τις 30 Απριλίου 
2009. 

ΑΡΘΡΟ 3 

1. Οι μη επιστρεπτέες ενισχύσεις διατίθενται για έργα 
στους επόμενους τομείς προτεραιότητας: 

α) Προστασία του περιβάλλοντος, καθώς και του περι¬ 
βάλλοντος του ανθρώπου, μεταξύ άλλων, με τη μείωση 
της ρύπανσης και την προώθηση της ανανεώσιμης ενέρ¬ 
γειας, 

β) Προώθηση της αειφάρου ανάπτυξης με τη βελτίωση 
της χρησιμοποίησης και διαχείρισης των πάρων, 
γ) Διατήρηση της ευρωπαϊκής πολιτιστικής κληρονο¬ 
μιάς, συμπεριλαμβανομένων των δημάσιων μεταφορών, 
και πολεοδομική ανακαίνιση, 
δ) Ανάπτυξη των ανθρώπινων πόρων, μεταξύ άλλων, με 
την προώθηση της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, την 
ενίσχυση των διοικητικών ικανοτήτων και των ικανοτήτων 
δημόσιας διοίκησης των τοπικών κυβερνήσεων ή των θε¬ 
σμών τους, καθώς και των δημοκρατικών διαδικασιών 
που τους στηρίζουν, 
ε) Υγεία και παιδική μέριμνα. 

2. Η ακαδημαϊκή έρευνα μπορεί να είναι επιλέξιμη για 
χρηματοδότηση εφόσον αφορά ένα ή περισσάτερους το¬ 
μείς προτεραιάτητας. 

ΑΡΘΡΟ 4 

1. Η συνεισφορά ΕΖΕΣ υπό μορφή μη επιστρεπτέων ενι¬ 
σχύσεων δεν υπερβαίνει το 60% του κόστους του έργου, 
εκτός εάν πρόκειται για έργα που χρηματοδοτούνται με 


άλλο τράπο με πιστώσεις του εθνικού προϋπολογισμού 
σε κεντρικό, περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο, οπότε η συ¬ 
νεισφορά δεν υπερβαίνει το 85% του συνολικού κόστους. 
Τα ανώτατα κοινοτικά όρια που καθορίζονται στον τομέα 
της συγχρηματοδότησηςπρέπει να τηρούνται σε όλες τις 
περιπτώσεις. 

2. Τηρούνται οι ισχύοντες κανόνες για τις κρατικές ενι¬ 
σχύσεις. 

3. Η ΕπιτροπήτωνΕυρωπάίκών Κοινοτήτων εξετάζει λε¬ 
πτομερώς εάν τα προτεινόμενα έργα είναι συμβατά με 
τους κοινοτικούς στάχους. 

4. Η ευθύνη των κρατών της ΕΖΕΣ έναντι των έργων πε¬ 
ριορίζεται στην παροχή κεφαλαίων με βάση το συμφωνη- 
θέν σχέδιο. Δεν καλύπτεται ευθύνη προς τρίτα μέρη. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Τα κεφάλαια διατίθενται στα δικαιούχο κράτη (Τσεχική 
Δημοκρατία, Εσθονία, Ελλάδα, Ισπανία, Κύπρος, Λετονία, 
Λιθουανία, Ουγγαρία, Μάλτα, Πολωνία, Πορτογαλία, 
Σλοβενία και Σλοβακία) σύμφωνα με την επάμενη κλείδα 
κατανομής 


Δικαιούχο κράτος 

Ποσοστά της συνολικής 
συνεισφοράς 

Τσεχική Δημοκρατία 

8,09 % 

Εσθονία 

1,68% 

Ελλάδα 

5,71 % 

Ισπανία 

7,64 % 

Κύπρος 

0,21 % 

Λετονία 

3,29 % 

Λιθουανία 

4,50 % 

Ουγγαρία 

10,13% 

Μάλτα 

0,32% 

Πολωνία 

46,80 % 

Πορτογαλία 

5,22 % 

Σλοβενία 

1,02 % 

Σλοβακία 

5,39 % 


ΑΡΘΡΟ 6 


Τον Νοέμβριο του 2006 και τον Νοέμβριο του 2008 εκ 
νέου, πραγματοποιείται επανεξέταση με σκοπό την επα- 
ναχορήγηση των μη δεσμευθέντων διαθέσιμων κεφαλαί¬ 
ων για έργα μεγάλης προτεραιότητας από οποιοδήποτε 
δικαιούχο κράτος. 

ΑΡΘΡΟ 7 

1. Η χρηματοδοτική συνεισφορά που προβλέπεται στο 
παρόν Πρωτόκολλο συντονίζεται στενά με τη διμερή συ¬ 
νεισφορά απά τη Νορβηγία που προβλέπεται από τον 
Νορβηγικό Χρηματοδοτικό Μηχανισμό. 

2. Συγκεκριμένα, τα κράτη της ΕΖΕΣ διασφαλίζουν άτι 
οι διαδικασίες εφαρμογής είναι πανομοιότυπες και για 
τους δύο χρηματοδοτικούς μηχανισμούς που αναφέρο- 
νται στην προηγούμενη παράγραφο. 

3. Οι σχετικές μεταβολές στις πολιτικές συνοχής της 
Κοινάτητας λαμβάνονται υπόψη, ανάλογα με την περί¬ 
πτωση. 

ΑΡΘΡΟ 8 

1. Τα κράτη της ΕΖΕΣ συνιστούν επιτροπή που διαχειρί¬ 
ζεται τον χρηματοδοτικό μηχανισμό ΕΟΧ. 

2. Τα κράτη της ΕΖΕΣ εκδίδουν, οσάκις απαιτείται, άλ¬ 
λες διατάξεις για την εφαρμογή του χρηματοδοτικού μη¬ 
χανισμού ΕΟΧ. 
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3. Οι δαπάνες διαχείρισης καλύπτονται από το συνολι¬ 
κό ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 2. 

ΑΡΘΡΟ 9 

Στο τέλος της πενταετούς περιόδου και με την επιφύ¬ 
λαξη των δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων που προ- 
βλέπονται από τη Συμφωνία, τα συμβαλλόμενα μέρη επα¬ 
νεξετάζουν, με βάση το άρθρο 115 της Συμφωνίας, τις 
ανάγκες αντιμετώπισης των οικονομικών και κοινωνικών 
ανισοτήτων στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Οικονομικού 
Χώρου. 

ΑΡΘΡΟ 10 

Εάν δικαιούχος κράτος από τα απαριθμούμενα στο άρ¬ 
θρο 5 του παρόντος Πρωτοκόλλου δεν καταστεί συμβαλ¬ 
λόμενο μέρος της Συμφωνίας την 1η Μάίου 2004, ή εάν 
επέλθουν αλλαγές στη συμμετοχή στον πυλώνα ΕΖΕΣ 
του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου, το παρόν Πρωτό¬ 
κολλο υπόκειται στις αναγκαίες προσαρμογές." 

γ) Νέο Πρωτόκολλο 44: 

Το κείμενο του Πρωτοκόλλου 44 έχει ως εξής: 

"ΠΡΩΤΟΚΟΑΑΟ 44 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ ΔΙΑΣΦΑΑΙΣΗΣ ΠΟΥ 

ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΡΑΞΗ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ 
ΤΗΣ 16ης ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2003 

1. Εφαρμογή του άρθρου 112 της Συμφωνίας στη γενι¬ 
κή οικονομική ρήτρα διασφάλισης και στους μηχανι¬ 
σμούς διασφάλισης που περιλαμβάνονται σε ορισμένες 
μεταβατικές διατάξεις στον τομέα της ελεύθερης κυκλο¬ 
φορίας των προσώπων και των οδικών μεταφορών 

Το άρθρο 112 της Συμφωνίας εφαρμόζεται επίσης στις 
περιπτώσεις που προσδιορίζονται ή αναφέρονται στις 
διατάξεις του άρθρου 37 της Πράξης Προσχώρησης της 
16ης Απριλίου 2003 και στους μηχανισμούς διασφάλισης 
που περιλαμβάνονται στις μεταβατικές διατάξεις κάτω 
από τον τίτλο "Μεταβατική περίοδος", στο Παράρτημα V 
(Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων) και στο Πα¬ 
ράρτημα VIII (Δικαίωμα εγκατάστασης), στο σημείο 30 
(Θδηγία 96/71/ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίουτου ΠαραρτήματοςXVIII (Υγείακαιασφάλεια 
κατά την εργασία, εργατικό δίκαιο και ίση μεταχείριση αν- 
δρών και γυναικών) και στο σημείο 26γ (Κανονισμός 
(ΕΘΚ) αριθ. 3118/93του Συμβουλίου) του Παραρτήματος 
XIII (Μεταφορές) για την ίδια χρονική διάρκεια, το ίδιο πε¬ 
δίο εφαρμογής και με τα ίδια αποτελέσματα που καθορί¬ 
ζονται σ’ αυτές τις διατάξεις. 

2. Ρήτρα διασφάλισης για την εσωτερική αγορά 

Η γενική διαδικασία λήψης αποφάσεων που προβλέπε- 
ται στη Συμφωνία εφαρμόζεται και στις αποφάσεις που 
λαμβάνει η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατ’ 
εφαρμογή του άρθρου 38 της Πράξης Προσχώρησης της 
16ης Απριλίου 2003." 

ΑΡΘΡΘ 3 

1. Όλες οι τροποποιήσεις των πράξεων που εξέδωσαν 
τα κοινοτικά όργανα οι οποίες έχουν ενσωματωθεί στη 
Συμφωνία ΕΟΧ, που απορρέουν από την Πράξη περί των 
όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας 
της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λι¬ 
θουανίας, της Δημοκρατίας της Θυγγαρίας της Δημο¬ 
κρατίας της Μάλτας της Δημοκρατίας της Πολωνίας της 


Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημο¬ 
κρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των 
οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση (εφεξής "Πράξη 
Προσχώρησης της 16ης Απριλίου 2003"), ενσωματώνο¬ 
νται στη Συμφωνία ΕΘΧ της οποίας αποτελούν αναπό¬ 
σπαστο μέρος. 

2. Για το σκοπό αυτό, στα σημεία των Παραρτημάτων 
και Πρωτοκόλλων της Συμφωνίας ΕΟΧ που περιέχουν τις 
παραπομπές στις πράξεις που εξέδωσαν τα ενδιαφερό¬ 
μενο κοινοτικά όργανα προστίθεται η επόμενη περίπτω¬ 
ση: 

[αριθ. ΘΕΕΕΧ]: Πράξηπερίτωνόρωνπροσχωρήσεως 
της Τσεχικής Δημοκρατίας της Δημοκρατίας της Εσθο¬ 
νίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας της Δημοκρατίας της 
Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας της Δημοκρα¬ 
τίας της Θυγγαρίας της Δημοκρατίας της Μάλτας της Δη- 
μοκρατίαςτης Πολωνίαςτης Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας και των προσαρμογών 
των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση, που υπεγράφη στις 16 Απριλίου 2003." 

3. Εάν η περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 εί¬ 
ναι η πρώτη περίπτωση του εν λόγω σημείου, τότε προηγου¬ 
μένως αναφέρονται οι λέξεις", όπως τροποποιήθηκε με:". 

4. Το Παράρτημα Α της παρούσας Συμφωνίας απαριθ¬ 
μεί τα σημεία των Παραρτημάτων και Πρωτοκόλλων της 
Συμφωνίας ΕΟΧ, στα οποία προστίθεται το κείμενο που 
αναφέρεται στις παραγράφους 2 και 3. 

5. Όταν, λόγω της συμμετοχής των νέων συμβαλλόμε¬ 
νων μερών, πράξεις ενσωματωμένες στη Συμφωνία ΕΟΧ 
πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας 
Συμφωνίας απαιτούν προσαρμογές, και οι αναγκαίες 
προσαρμογές δεν προβλέπονται στην παρούσα Συμφω¬ 
νία, οι προσαρμογές αυτές πραγματοποιούνται σύμφωνα 
με τις διαδικασίες που καθορίζονται στη Συμφωνία ΕΟΧ. 

ΑΡΘΡΟ 4 

1. Οι διατάξεις που αναφέρονται στο Παράρτημα Β της 
παρούσας Συμφωνίας ενσωματώνονται στη Συμφωνία 
ΕΟΧ της οποίας αποτελούν αναπόσπαστο μέρος. 

2. Κάθε διάταξη που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τη 
Συμφωνία ΕΟΧ και αναφέρεται στην Πράξη Προσχώρη¬ 
σης της 16ης Απριλίου 2003, αλλά δεν αναφέρεται στο 
Παράρτημα Β της παρούσας Συμφωνίας, υπόκειται στις 
διαδικασίες που καθορίζονται στη Συμφωνία ΕΟΧ. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Κάθε μέρος της παρούσας Συμφωνίας μπορεί να υπο¬ 
βάλλει στη Μικτή Επιτροπή ΕΟΧ οποιοδήποτε θέμα σχε¬ 
τικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή της Συμφωνίας. Η 
Μικτή Επιτροπή ΕΟΧ μελετά το θέμα και προσπαθεί να 
βρει μία αποδεκτή λύση, ώστε να διατηρηθεί η καλή λει¬ 
τουργία της Συμφωνίας ΕΟΧ. 

ΑΡΘΡΟ 6 

1. Η παρούσα Συμφωνία κυρώνεται ή εγκρίνεται από τα 
παρόντα συμβαλλόμενα μέρη και τα νέα συμβαλλόμενα 
μέρη σύμφωνα με τις κατ’ ιδίαν διαδικασίες τους. Τα έγ¬ 
γραφα κύρωσης ή έγκρισης κατατίθενται στη Γενική 
Γραμματείατου Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ την ίδια ημέρα 
με τη Συμφωνία Προσχώρησης εφόσον όλα τα έγγραφα 
κύρωσης ή έγκρισηςτης παρούσας Συμφωνίας έχουν κα¬ 
τατεθεί πριν από αυτή την ημερομηνία και εφόσον τεθούν 
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σε ισχύ την ίδια ημέρα οι ακόλουθες σχετικές Συμφωνίες 
και Πρωτόκολλα: 

α) Η Συμφωνία μεταξύ του Βασιλείου της Νορβηγίας και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για τον Νορβηγικό Χρημα¬ 
τοδοτικό Μηχανισμό νια την περίοδο 2004-2009, 
β) Το Πρόσθετο Πρωτόκολλο της Συμφωνίας μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Δημο¬ 
κρατίας της Ισλανδίας λόγω της προσχώρησης της Τσε¬ 
χικής Δημοκρατίας της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, 
της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της 
Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρα¬ 
τίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και 
της Σλοβακικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 
γ) Το Πρόσθετο ΠρωτόκολλοτηςΣυμφωνίας μεταξύτης 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου 
της Νορβηγίας λόγω της προσχώρησης της Τσεχικής Δη¬ 
μοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπρια¬ 
κής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δη¬ 
μοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγα¬ 
ρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της 
Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβα¬ 
κικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, και 


δ) Η Συμφωνία υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών με¬ 
ταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου της 
Νορβηγίας σχετικά με ορισμένα γεωργικά προϊάντα. 

3. Εάν τα νέα συμβαλλόμενα μέρη δεν έχουν όλα κατα¬ 
θέσει, σε εύθετο χρόνο, τα έγγραφα κύρωσης ή έγκρισης 
της Συμφωνίας, η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ για 
τα κράτη που το έχουν πράξει. Σ’ αυτή την περίπτωση, το 
Συμβούλιο ΕΟΧ αποφασίζει αμέσως για τις προσαρμογές 
που πρέπει να επέλθουν στην παρούσα Συμφωνία και, εν¬ 
δεχομένως, στη Συμφωνία ΕΟΧ. 

ΑΡΘΡΟ 7 

Η παρούσα Συμφωνία, η οποία συντάσσεται σε ένα 
πρωτότυπο στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, 
ελληνική, εσθονική, ισλανδική, ισπανική, ιταλική, λετονι- 
κή, λιθουανική, μαλτέζικη, νορβηγική, ολλανδική, ουγ¬ 
γρική, πολωνική, πορτογαλική, σλοβένικη, σλοβάκική, 
σουηδική, τσεχική και φινλανδική γλώσσα, και τα κείμενα 
σε όλες αυτές τις γλώσσες είναι εξίσου αυθεντικά, κατα¬ 
τίθεται στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου της Ευ¬ 
ρωπαϊκής Ένωσης, η οποία διαβιβάζει επικυρωμένο αντί¬ 
γραφά της στις κυβερνήσεις των μερών της παρούσας 
Συμφωνίας. 
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ΤΙΕ ΒΕΚΚΑ5ΡΤΕΕ8Ε ΗΕΚΑΡ Ε&τ υη(1εΓΐε§ηεί1ε Εείιι1άηΐ33§ΐΐ§ε(1ε υη^εΓδΕτενεΐ (3εηηε αίΐαΐε. 

Ζυ υΚΚυΝΟ ΟΕδδΕΝ Ε&Εεη (ϋε υηίεΓζεΐεΙιηείεη Βενο11πΐ3εΕίϊ§Ιεη ϊΙίΓε υηίεΓδοΕπβεη ιυπίετ 
(ϋεκεδ ΑΕΕοιηιηεη βεδείζΙ. 

8ΕΕΕΕ ΚΙΝΝΙΤυδΕΚδ οη 1&ϊενο1ΐ1ίδεί1 εδϊηίίρί&ά Εαεδοΐεναίε 1ερΐη§ιι1ε &11& Είηιιΐ&ηιιά. 

ΕΙΣ ΠΙΣΤΩΣΙΝ ΤΩΝ ΟΠΟΙΩΝ, οι υπογεγραμμένοι πληρεξούσιοι υπέγραψαν την παρούσα 
Συμφωνία. 

ΙΝ λνίΤΝΕδδ ΨΗΕΚΕΟΡ ίΕε υπάεΐδί^ηοιΐ ΡΙοηίροΙεηΐϊβτϊεδ Ε&νε δί^ηειΐ ίΕΐδ Α^τεειηεηί. 

ΕΝ ΡΟΙΠΕ ^υΟI, Ιεδ ρΙέηΐροΙεηίίαΪΓεδ δουδδί§ηέδ οηΐ βρροδέ Ιειιτδ δϊ^ηαίυΓεδ αυ Εαδ άιι ρτέδεπί 
3εεοΓ{1. 

ΕΕδδυ ΤΙΕ δΤΑΒΡΕδΤυ ΗΑΡΑ ΡυΕΕΤΚύΑΒ, δειη ίίΐ |)65δ Ραία ίαΐΐί υπιΕοδ, ιιικϋιτϊΐαδ δ3ΐηηϊη§ 
|)εηηαη. 

ΙΝ ΡΕΟΕ ΟΙ ΟΗΕ, ϊ ρΐεηίροίεηζϊαπ δοΙίοδΟΓΐβΐ Εαιυιο αρροδίο 1ε Ιογο βπηε ϊη εαΐεε αΐ ρτεδεηίε 
αεεοΓίΙο. 

ΤΟ ΑΡΕΙΕΟΙΝΟΤ, 3βΐεεϊ§ΐ ρϊΐηνατοίδδ ρείδοπεδ ϊγ ρατοΕδΐμυδαδ δο 1ϊ§υιηιι. 

ΤΑΙ ΡΑΕίυΟΥϋΑΜΙ δ[ 8υδΐί3ΓΪιη^ρ3δΪΓ3δέ ίοΐϊαιι ηιίΓοδγΙϊ ίβαΐΐοίϊεΐϊ αΙδΙον&ΐ. 

ΡΕΝΉΕΚ ΗΙΤΕΕΕϋΕ αζ αΙυΙίΓοβ πιε§Ιΐ3ΐΕΐηιβζοβ3Ε αΜίΓίάΕ εζΐ α πιε^άΙΙαροάάδΕ 

Β’ΧΙΕΗΟΑ ΤΑ’ ΟΑΝ ϊ1-Ρ1εηΐροίεηζ]3ηΐ δοίίοδΕτΜ ίΓβπηαιν δαη ΐΙ-ΡίεΕϊιη. 

ΤΕΝ ΒΕΠΚΕ 'ννΑΑΚ.νΑΝ δε οηδετ^είεΡεηδεη Ευη Ε3ηδΙεΕεηϊη§ οηδετ δεζε ονεΓοεηΡοιηδΙ 
ΕεΕΕεη §εδίε1δ. 

ΤΙΕ ΒΕΚΚΕΡΤΕΕδΕ ρά δείΐε Εατ πεδεηδίπεηδε ΕεβιΙΙιηεΕίΐβεδε υηδεβε§ηεί δεηηε ανίαΐε. 

V ΒΟλνόΟ ΟΖΕΟΟ η^έ;ε^ ροδρίδ&ηΐ ΡεΙηοιηοεηϊεγ ροδρίδαΐϊ ηϊηίε]δζε ΡοΓοζυτηϊεηίε. 

ΕΜ ΡΕ ΒΟ ΡΠΕ, οδ ρΐεηΐροίεηεϊέποδ &Ε3Ϊχο-3δ8Ϊη&δοδ αρυδεκιπι &δ δααδ οδδϊηαΙιίΓΕδ ηο βηαΐ δο 
ρΓεδεηίε Αοοιδο. 

ΝΑ Β0ΚΑΖ ΟΟΗΟ δο1ιιροδρίδ3ΐιί δρίηοιηοεηεηί ζάδίυρεονΐα ροδρίδαΐί ΙύΙο δοΕοδυ, 

V ΡΟΤΚΒΙΤΕν ΤΕΟΑ δο 8ροδα^ ροδρϊδαηΐ ροοΕΙαδεεηεϊ ροδρΐδαΐϊ ία δροταζαπι. 

ΤΑΜΑΝ ΥΑΚΕΤυΒΕΚδΙ ΑΕΕΑ ΜΑΙΝΙΤΠΤ ίαγδΐναΐΐαΐδεί εδιίδίιήαί οναί ηΙΙεΕϊηοϊίΙαυεεί ίϋηιαη 
δορΐιηιιίςδεη. 

80Μ ΒΕΚΚΑΡΤΕΕ8Ε ΡΑ ΒΕΤΤΑ Εατ υηδεΓίεεΙαι&δε ΕεβδΙηιαΕίΐ^αδι^ι^ϊ^ίΕαϊ^^φ^Ι^Εί δεΙΙα 
ΗνίαΙ. 
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Η€ο1ιο οη Ι.υχ6ΐηΙ)αΓ§ο, εΐ εαίοτεε άε οεΙιιΙ^Γε άεΐ (1θ8 ηιϊΐ ίΓε8. 

V 1.υεεηι5υΓΐςιι άηε εΐΓηάεΙέίιο π^ηα άνα ίϊδίεε ίη. 
υάί3εΓ(ϋ§εΐ ΐ 1νΐιχειηΙ)ουΓ§ άεη ^οιίεπάε ο1ςίοΙ>εΓ ίο Ιυδϊηά ο§ Ιτε. 

Οεδοΐιείιεη ζιι ίυχεΓηΙ)ΐΐΓ@ ατη νΐεΓζεΙιηΙεη 01:ίοΙ)εΓ ζλνεϊί&υδεηάιιηάάΓεϊ. 

86ΐηιϊίνΐ(1 ηε13αίεΪ5ΐΜπιηεηά3ΐ ο1ίίοοΙ)ΓΪ11:α1ιε ίιώίίικίε 1ίο1ιηαη(1&1 α&δί&Ι ΕυχειηΙίουΓβΐδ. 
Έγινε στο Λουξεμβούργο, στις δέκα τέσσερις Οκτωβρίου δύο χιλιάδες τρία. 

Οοηε αί λιιχεπιύοιΐΓ§ οη ΐΐιε ίουΓίεεηίΙι άαγ οί ΟεΙούετ ίη Λε γεητ ΐινο ίΐιοιίδηηά αηά Ιίττεε. 
Ρείί α ΡυχεηιύοιίΓβ, 1ε ςυαίοτζε οείοδτε άειιχ ητίΐΐε ίτοίδ. 

0]δΓί ί ΡύχεηιύοΓβ Ι^όΓίάηάα <3ε§ ολίόύεπηέη&δετ άτίδ ίνδ βύδιιηά ο§ βήύ. 

Ρ&άο α ΡηδδειηύαΓ^ο, αάάί' ςιιεμοΓίϋεί οάοδΓε δυεπτίΐαίτε. 

ΡηλδεηιύιΐΓβδ, άίνίΟλδίοδ ίτεδά §3(1η εείτρηάδπιίΐη)» οΙτΙούπ. 

ΡΓϋπιΐ3 άυ ίϋλδίαηείεί Ιτεείμ πιεΐμ δρείίο Ιίείαποΐίλί^ άίεη^ ΡίυΙςδειηύιΐΓβε. 

Κείί Ρυχεπιδουτ^ύ^η, Ιιεΐεζετίιότοπι οΙάόύεΓ Ιίζεηηε^γειϋΐίέη. 

Μεβίηηιιΐ ίίΙ-ΡηδδειηύυΓβΐι ίΙ-εΓύηίδχ-ίΙ 3ιιπι ί&’ ΟίΙηύηι βδ-εεπα ε1ίε3η η βίεΐα. 

Οεάηηη ίε ΡυχεηχδιίΓβ, άε νεετίίεηάε ολίοβετ ίινεεάηίζεηάώΐε. 

ΟίΡετάί^εΙ ί ΡηχειηΙκιιΐΓβ άεη ήοτίεηιΐε οίΛούετ ίοίυδεηοβίτε. 

8ροΓζ^άζοηο ιν Ριϋ^δε^ηβυΓ§ιι άηία εζίετηαδίεβο ρδζάζίεπιίΐια άινα ίγδί£(ρε ίτζεείεβο γοΙοϊ. 
Ρείΐο επί ΡηχεηιβνΐΓ§ο, ετα εαίοιζε άε ΟιιίιιύΓΟ άε άοίδ πιίΐ ε ίτεδ. 

V ΡιαχεηιύηΓ§η δίτηέδίεβο ολΙόύΓΗ άνεΙίδίείπ. 

V ΡυχειηβουΓβυ, άηε δ1ίπη33δ1εβ& οίΛούτα 1ε1& άνβ ίίδοδ Ιπ. 

ΤεΗΐγ ΙιιχεπιύιΐΓβίδδα ηεΙ33ηΐεη3ΐοίδί3 ρπίναηδ 1ο1ΐ3ΐίΐιυί3 νηο ηη α ΙίαΙΐδίίυΙι&ΙΐΗΐίοΙπιε. 

8οπι δΚεάάε ί Ρηχεπιδιιτ^ άεη ^οιίοηάε οΙίίούεΓ ί3ιι§οβιιη(ΐΓ3βε. 




570 


ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΡοιίΓ 1ε Κ.ογανί!ηε άε Βεί^ίςιιε 
ΥοοΓ ΙίεΙ ΚοίΗπΙαί)!: Βεί^ίε 
ΡάΓ <1η8 Κ6ηϊ§Γ€ίε1ι Βεί^ίεη 



0«»Λ: 4ί^3ΐυτ€ ο§3ΐίηιητ? Ι3 ^ο^1Γηυη2υ<^‘ ίτΒης^ίχς,!« ^x!πιητx^£·^:^ Πϊτηιηάΰ, ϋι Οοίτ^ηΛί^Ιέ βοπτα,πορίχνηί·, 

Ιχ Κ,ί^ΗϊΠ ννβΙΙοηηί·., ία ίΐό^ίοη ί1ίτηχπ<ί? ι:ΐ Ια Κέ^ιοη (ίΰ ?}ηίX1:I!^<-Γ'ί;ρ^^8ι£. 

Οβί» Γα!κ3ΐΛν:«ηίη§ νοτΙϊί!\4·. ίνβ{\ί«)& <1β νίχιΐΏδβ ίϊ^ίΐνοαι&οΗίρ. 4β Οβϊϊ1*βινδ^^.»ρ, Αε ΟϋίίχΙβίΐξ,β Οβτηεβη^εΗιρ. 

Ηίΐ νΐχδΐηΰ^ Οβνίΐβΐ^ Ιιβΐ Χν&αίίί· «ι Μ ΒοΐΡδβΙίι Ηοοίι1>{ί:(:?!ί|ί( (λ'ά^ι 

^^^$ί υη«3^ί\πίϊ )ϊίη<ΐ5τ ζαβίβ-χϊι ιΐίί I>:ϋ15^ι\5?^»^^^^5β Οΐτη€ίη5ΰ)»3ίΙ, όίβ ΠΛΠϊδεη* Οπτΐ<ήη5£ΐΐ4Λ, όί® Ρτχηζά&ιχεΗβ Οδ77>βίΓ.5είιχίι, 
άίε ν.'8]ΐοη*«:>ιο Κοβίοπ, χίί® ΡΙίιπ’ικΝ: Κ-ο^ίοπ <ίι« Κοβΐοη Βα,ίίίΙ-Ηααρυΐζ^Ί. 

ΡοΓ Κοη§επ§εΙ ΠΕΠΓΠ&Γΐί 



Κϋι· (Ιίβ Βαηί1β5ΐ·ε|>ιιΐ3ΐϊ1ί Οβυΐ5θ1ιΐ8ηι1 



Ι'ια την Ελληνική Δημοκρατία 



■ 1 - 


ΡοΓ εΙ Κεΐηο αο Ε8ρ&ηα 

Ροατ 18 ΚεραΕΙΐηίίβ ίκηςωκε 

Γ 



ΤίιβΓ οεΜίη ίιΕίτββι» 
ΡοΓ ΙτεΐΜίά 






ΦΕΚ47 


ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


571 


ΡβΓ !ε ΚβριΛΜο» ϊίΛβη» 


Ροατ 1β θΓ*ηά-Βϋθΐ56 <1β Ι.«χβ8ΐΙ»ια8 




Ρβΐ2 Κ^^ϊΐίΐίοει 1^ηιι§ιιβ3α 




δυοιηβή ί&3ίΐν&Ιί3η ραοίοβι» 
Ρί3Γ Κ.6ριιΐ5ΐϋ<«η Ρίηίαη4 





ΚοΓ Κθ!ΐΗη§ίΐι·ίίνθ{ 8νεη§β 




ΡοΓ ιϊιο υηιΚ'ίΙ Κίπ^άοπι ο.ΓθΓβίΐ( ΒΓΐΙίιϊη 3ΐι<1 ΝοπΗβπι ΐΓβΙδηά 
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ΡοΓ !α €οιηαηί£ΐ3ΐ3 ΕυΓθρ«3 
ΡοΓ Οει ΕυΓορκίδΙίβ ΡίεΙΙβ^ΒΐίΒΡ 
ΡΟγ (Ιίο ΕυΓορδίεοΙιο ΟειηοίηδοΙίΒΛ 
Για την ΕυρίΜαϊκή Κοινότητα 
ΡοΓ Ιΐιβ ΕιίΓορβΕίπ ΟοηιιηιιηίΙγ 
ΡοϋΓ 13 €οιιιιηΐ!η 2 .αΙέ βιίΓορόβηηβ 
Ρβτ Ι3 Οοωαηίΐά ειιτορββ 
ΥοοΓ ΕιίΓορβδβ ΟβηιεβηΒο^αρ 
Ρβί3 Οοιηιιη,ί<ΐ3(1ε ΕαίΌρβία 
ΕιίΓΟορΜ ^‘1^ιβ^Ε6η ριιο1β813 
Ρέ Ειιτορβίείία ^βπιβπΕΕΛρβηδ να^ηβτ 



Ε% {ί33 ΡϋΐδίεηΙιΐΓπ ΕϊβεΜέηδίώη 



ΡοΓ Κοη^βπΕει Νογ§ο 


ί 

ι 

\ 

Ζά ίε$Εοιι κραόΙίΕα 




Εεκίί ν&όαηίρ πίτηβΐ 


// 
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Για την Κυπριακή Δημοκρατία 







1-3ίνή3ί; ΚεριιΜϊΙί»^ ν&τϋα 


/ 







Ζλ Β.εϊ«ιΙ>ΙΛο 8^όνβρ^^ο 



Ζα 81ονβη^αί Γβρ»)9ΐ^ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α 

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται (ττο άρθρο 3 της Συμ¬ 
φωνίας . 

ΜΕΡΟΣ I 

ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΕΟΧ 

ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΑΞΗ ΠΡΟΣΧΩ¬ 
ΡΗΣΗΣ ΤΗΣ 16ΗΣΑΠΡΙΑΙΟΥ 2003 

Το εδάφιο που αναφέρεται στο άρθρο 3, παράγραφος 
2, παρεμβάλλεται στα ακόλουθα σημεία στα Παραρτήμα¬ 
τα και Πρωτόκολλα της Συμφωνίας ΕΟΧ: 

Στο Παράρτημα I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέ¬ 
ματα), Κεφάλαιο I (Κτηνιατρικά θέματα): 

- Μέρος 1.1, σημείο 4 (Οδηγία 97/78/ΕΚ του Συμβουλί¬ 
ου), 

- Μέρος 1.1, σημείο 5 (Οδηγία 91/496/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 1.2, σημείο 16 (Απόφαση 93/13/ΕΟΚτης Επι¬ 
τροπής), 

- Μέρος 1.2, σημείο 67 (Απόφαση 97/735/ΕΚ της Επι¬ 
τροπής), 

- Μέρος 1.2, σημείο 71 (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2629/97 
της Επιτροπής 

-Μέρος 3.1, σημείο 1 (Οδηγία 85/511/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 3.1, σημείο 4 (Οδηγία 92/35/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 3.1, σημείο 5 (Οδηγία 92/40/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 3.1, σημείο 6 (Οδηγία 92/66/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 3.1, σημείο 7 (Οδηγία 93/53/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 3.1, σημείο 8 (Οδηγία 95/70/ΕΚ του Συμβουλί¬ 
ου), 

- Μέρος 3.1, σημείο 9 (Οδηγία 92/119/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 3.1, σημείο 9α (Οδηγία 2000/75/ΕΚ του Συμ¬ 
βουλίου), 

-Μέρος 4.1, σημείο 1 (Οδηγία 64/432/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 4.1, σημείο 3 (Οδηγία 90/426/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 4.1, σημείο 4 (Οδηγία 90/539/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 4.1, σημείο 9 (Οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 5.1, σημείο 1 (Οδηγία 72/461/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 5.1, σημείο 4 (Οδηγία 92/46/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 5.1, σημείο 5 (Οδηγία 91/495/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 5.1, σημείο 6 (Οδηγία 92/45/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 5.1, σημείο 7 (Οδηγία 92/118/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 6.1, σημείο 1 (Οδηγία 64/433/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 6.1, σημείο 2 (Οδηγία 71/118/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 6.1, σημείο 4 (Οδηγία 77/99/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 


- Μέρος 6.1, σημείο 7 (Οδηγία 89/437/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 6.1, σημείο 8 (Οδηγία 91/493/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 6.1, σημείο 11 (Οδηγία92/46/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου) ; 

- Μέρος 6.1, σημείο 13 (Οδηγία 91/495/ΕΟΚτου Συμ¬ 
βουλίου), 

- Μέρος 6.1, σημείο 14 (Οδηγία92/45/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 6.1, σημείο 15 (Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Μέρος 6.2, σημείο 17 (Απόφαση 93/383/ΕΟΚτου Συμ¬ 
βουλίου), 

- Μέρος 6.2, σημείο 39 (Απόφαση 98/536/ΕΚ της Επι¬ 
τροπής), 

- Μέρος 7.1, σημείο 2 (Οδηγία 96/23/ΕΚ του Συμβουλί¬ 
ου), 

- Μέρος 7.2, σημείο 14 (Απόφαση 98/179/ΕΚ της Επι¬ 
τροπής), 

- Μέρος 8.1, σημείο 2 (Οδηγία 90/426/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 8.1, σημείο 3 (Οδηγία 90/539/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 8.1, σημείο 8 (Οδηγία 71/118/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 8.1, σημείο 11 (Οδηγία 91/493/ΕΟΚ του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Μέρος 8.1, σημείο 13 (Οδηγία92/46/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 8,1, σημείο 14 (Οδηγία92/45/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 8.1, σημείο 15 (Οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 8.1, σημείο 16 (Οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Μέρος 8.1, σημείο 17 (Οδηγία 77/96/ΕΟΚτου Συμβου¬ 
λίου), 

- Μέρος 9.1, σημείο 9 (Απόφαση 2000/50/ΕΚ της Επι¬ 
τροπής). 

Στο Παράρτημα II 

(Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) 

Α. Στο Κεφάλαιο I (Οχήματα με κινητήρα): 

- Σημείο 1 (Οδηγία 70/156/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 2 (Οδηγία 70/157/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 3 (Οδηγία 70/220/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 4 (Οδηγία 70/221 /ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 8 (Οδηγία 70/388/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 9 (Οδηγία 71 /127/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 10 (Οδηγία 71/320/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 11 (Οδηγία 72/245/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 14 (Οδηγία 74/61/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 16 (Οδηγία 74/408/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 17 (Οδηγία 74/483/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 19 (Οδηγία 76/114/ΕΟΚτου Συμβουλίου), - 

- Σημείο 22 (Οδηγία 76/757/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 23 (Οδηγία 76/758/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 24 (Οδηγία 76/759/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 25 (Οδηγία 76/760/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 26 (Οδηγία 76/761/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 27 (Οδηγία 76/762/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 29 (Οδηγία 77/538/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
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- Σημείο 30 (Οδηγία 77/539/ΕΟΚτου Συμβουλίού), 

- Σημείο 31 (Οδηγία 77/540/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 32 (Οδηγία 77/541/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 36 (Οδηγία 78/318/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 39 (Οδηγία 78/932/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 44 (Οδηγία 88/77/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 45α (Οδηγία 91/226/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 45ιη (Οδηγία 94/20/ΕΚτου Ευρωπαϊκού Κοινο¬ 
βουλίου και του Συμβουλίου), 

- Σημείο 45κ (Οδηγία 95/28/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο¬ 
βουλίου και του Συμβουλίου), 

- Σημείο 45κζ (Οδηγία 2002/24/ΕΚτου Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου). 

Β. Στο Κεφάλαιο II (Γεωργικοίή δασικοί ελκυστήρες): 
Σημείο 1 (Οδηγία 74/150/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 7 (Οδηγία 75/322/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
-Σημείο 11 (Οδηγία77/536/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 13 (Οδηγία 78/764/ΕΟΚτου Συμβουλίου), - 

- Σημείο 17 (Οδηγία 79/622/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 20 (Οδηγία 86/298/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 22 (Οδηγία 87/402/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 23 (Οδηγία 89/173/ΕΟΚτου Συμβουλίου). 

Γ. Στο Κεφάλαιο IV (Οικιακέςσυσκευές): 

- Σημείο 4α (Οδηγία 94/2/ΕΚ της Επιτροπής), 

- Σημείο 4β (Οδηγία 95/12/ΕΚ της Επιτροπής), 

- Σημείο 4γ (Οδηγία 95/13/ΕΚτης Επιτροπής), 

- Σημείο 4δ (Οδηγία 96/60/ΕΚ της Επιτροπής), 

- Σημείο 4στ (Οδηγία 97/17/ΕΚ της Επιτροπής), 

Δ. Στο Κεφάλαιο VIII (Συσκευές πίεσης): 

- Σημείο 2 (Οδηγία 76/767/ΕΟΚτου Συμβουλίου). 

Ε. Στο Κεφάλαιο IX (Όργανα μετρήσεων): 

-Σημείο 1 (Οδηγία71/316/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 5 (Οδηγία 71/347/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 6 (Οδηγία 71/348/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 12 (Οδηγία 75/106/ΕΟΚτου Συμβουλίου). 

ΣΤ. Στο Κεφάλαιο XI (Υφάσματα): 

- Σημείο 4β (Οδηγία 96/74/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο¬ 
βουλίου και του Συμβουλίου). 

Ζ. Στο Κεφάλαιο XII (Τράφιμα): 

- Σημείο 18 (Οδηγία 2000/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου), 

- Σημείο 24 (Οδηγία 80/590/ΕΟΚτης Επιτροπής), 

- Σημείο 47 (Οδηγία 89/108/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 54α (Οδηγία 91/321/ΕΟΚτης Επιτροπής), 

- Σημείο 54β (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2092/91 του Συμ¬ 
βουλίου) , 

- Σημείο 54κγ (Οδηγία 1999/21/ΕΚτης Επιτροπής), 

- Σημείο 54λδ (Οδηγία 2000/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), 

- Σημείο 54μ (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 466/2001 της Επι¬ 
τροπής), 

Σημείο 54με (Οδηγία 2001/114/ΕΚτου Συμβουλίου). 

Η. Στο Κεφάλαιο ΧΤν (Λιπάσματα): 

- Σημείο 1 (Οδηγία 76/116/ΕΟΚτου Συμβουλίου). 

Θ. Στο Κεφάλαιο XV (Επικίνδυνες ουσίες): 

-Σημείο 1 (Οδηγία67/548/ΕΟΚτου Συμβουλίου). 

I. Στο Κεφάλαιο XVI (Καλλυντικά): 

- Σημείο 9 (Οδηγία 95/17/ΕΚ της Επιτροπής). 

Κ. Στο Κεφάλαιο XIX (Γενικές διατάξεις στον τομέα των 
τεχνικών εμποδίων στο εμπόριο): 

- Σημείο 1 (Οδηγία 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο¬ 
βουλίου και του Συμβουλίου), 


- Σημείο 3β (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 339/93 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 3ε (Οδηγία 94/11/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο¬ 
βουλίου και του Συμβουλίου), 

- Σημείο 3ζ (Οδηγία 69/493/ΕΟΚτου Συμβουλίου) 

Λ. Στο Κεφάλαιο XXIV (Μηχανές): 

- Σημείο Ια (Οδηγία 97/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο¬ 
βουλίου και του Συμβουλίου). 

Μ. Στο ΚεφάλαιοXXVII (Οινοπνευματώδη ποτά): 

- Σημείο 1 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 ταυ Συμ¬ 
βουλίου), 

Στο Παράρτημα IV (Ενέργεια): 

- Σημείο 7 (Οδηγία 90/377/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 8 (Οδηγία 90/547/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 9 (Οδηγία 91/296/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 11 β (Οδηγία 95/12/ΕΚ της Επιτροπής), 

- Σημείο 11 γ (Οδηγία 95/13/ΕΚτης Επιτροπής), 

- Σημείο 11δ (Οδηγία 96/60/ΕΚτης Επιτροπής), 

- Σημείο 11 στ (Οδηγία 97/17/ΕΚτης Επιτρσπής), 

Στο Παράρτημα V (Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζο¬ 
μένων) : 

- Σημείο 3 (Οδηγία 68/360/ΕΟΚτου Συμβουλίου). 

Στο Παράρτημα VI (Κοινωνικές ασφαλίσεις): 

- Σημείο 1 (Κανονισμός (ΕΚ)αριθ. 1408/71 του Συμβου¬ 
λίου), 

- Σημείο 2 (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 574/72του Συμβουλί¬ 
ου), 

-Σημείο3.18 (Απόφαση αριθ. 117), 

- Ση μείσ 3.19 (Απόφαση αριθ. 118), 

- Σημεία 3.27 (Απόφαση αριθ. 136), 

- Σημεία 3.37 (Απόφαση αριθ. 150). 

Στο Παράρτημα νΗ (Αμοιβαία αναγνώριση των επαγ¬ 
γελματικών τίτλων) 

Σημεία Ια (Οδηγία92/51/ΕΟΚτου Συμβσυλίου), 

- Σημεία 2 (Οδηγία 77/249/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 2α (Οδηγία 98/5/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 4 (Οδηγία 93/167ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 8 (Οδηγία 77/452/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 10 (Οδηγία 78/686/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 11 (Οδηγία 78/687/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

-Σημείο 12 (Οδιτχία78/1026/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 14 (Οδηγία 80/154/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 17 (Οδηγία 85/433/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

-Σημείο 18 (Οδηγία85/384/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

Στο Παράρτημα IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες): 

- Σημείο 2 (Πρώτη οδηγία 73/239/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 11 (Πρώτη οδηγία 79/267/ΕΟΚ του Συμβουλί¬ 
ου), 

- Σημείο 13 (Οδηγία 77/92/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 14 (Οδηγία 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου). 

Στο Παράρτημα XI (Υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών): 

- Σημείο 5Θ (Οδηγία 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο¬ 
βουλίου και του Συμβουλίου). 

Στο ΠαράρτημαΧΠΙ (Μεταφορές): 

- Σημείο 1 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1108/70 ταυ Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 3 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 281/71 ταυ Συμβου¬ 
λίου), 

- Σημείο 5 (Απόφαση αριθ. 1692/96/ΕΚτου Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), 

- Σημείο 7 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1017/68 του Συμ¬ 
βουλίου 
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- Σημείο 13 (Οδηγία 92/106/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 18α (Οδηγία 1999/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου), 

- Σημείο 19 (Οδηγία 96/26/ΕΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 21 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 24α (Οδηγία 91/439/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 24γ (Οδηγία 1999/37/ΕΚ του Συμβουλίου), 

- Σημείο 26α (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 881/92 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 32 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 684/92 του Συμ¬ 
βουλίου), 

Σημείο 33β (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2121/98 της Επι¬ 
τροπής), 

- Σημείο 37 (Οδηγία 91/440/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 39 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1192/69 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 46α (Οδηγία 91/672/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 47 (Οδηγία 82/714/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 49 (Απόφαση 77/527/ΕΟΚτης Επιτροπής), 

Σημείο 50 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 64α (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 66γ (Οδηγία 93/65/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

Σημείο 66στ (Οδηγία 2002/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου). 

Στο Παράρτημα XIV (Ανταγωνισμός): 

Σημείο 2 (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2790/99 της Επιτρο¬ 

πής), 

- Σημείο 4β (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1400/2002 της Επι¬ 
τροπής), 

- Σημείο 5 (Κανονισμός (ΕΚ) αρι& 240/96 της Επιτρο¬ 

πής), 

- Σημείο 6 (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2658/2000 της Επι¬ 
τροπής), 

- Σημείο 7 (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2659/2000 της Επι¬ 
τροπής), 

- Σημείο 10 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1017/68 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο Π (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4056/86 ταυ Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 11β (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1617/93 της Επι¬ 
τροπής), 

- Σημείο 11γ (Κανονισμός (ΕΚ) αριβ. 823/2000 της Επι¬ 
τροπής), 

Στο ΠαράρτημαXVI (Δημόσιες συμβάσεις): 

Σημείο 2 (Οδηγία 93/37/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 3 (Οδηγία 93/36/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 4 (Οδηγία 93/38/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 5α (Οδηγία 92/13/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

Σημείο 5β (Οδηγία 92/50/ΕΟΚτου Συμβουλίου). 

Στο Παράρτημα XVII (Πνευματική ιδιοκτησία): 

- Σημείο 6 (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1768/92 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 6α (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1610/96 ταυ Ευρω- 
πάίκσύ Κοινοβσυλίου και ταυ Συμβουλίου). 

Στο Παράρτημα XX (Περιβάλλον): 

- Σημείο 2στα (Κανονισμάς (ΕΚ) αριθ. 761/2001 του Ευ¬ 
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου καιτουΣυμβουλίου), 

- Σημείο 19α (Οδηγία 2001/80/ΕΚτου Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου), 

- Σημείο 21 αα (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2037/2000 ταυ 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου). 


Στο ΠαράρτημαXXI (Στατιστική): 

Σημεία 1γ (Κανονισμάς (ΕΚ) αριθ. 2702/98 της Επιτρο¬ 

πής), 

- Σημείο 1 στ (Κανονισμάς (ΕΚ) αριθ. 1227/1999της Επι¬ 
τροπής), 

- Σημείο 1 ζ (Κανονισμάς (ΕΚ) αριθ. 1228/1999 της Επι¬ 
τροπής), 

- Σημείο 6 (Οδηγία 80/1119/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 7 (Οδηγία 80/1177/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 7γ (Οδηγία 95/57/ΕΚ του Συμβουλίου), 

- Σημείο 7στ (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1172/98 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 24 (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 837/90 του Συμβου¬ 
λίου), 

- Σημείο 24α (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 959/93 του Συμ¬ 
βουλίου), 

- Σημείο 24β (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2018/93 του Συμ¬ 
βουλίου), - 

- Σημείο 26 (Οδηγία 90/377/ΕΟΚτου Συμβουλίου). 

Στο ΠαράρτημαXXII (Εταιρικό δίκαια): 

Σημείο 1 (Πρώτη οδηγία 68/151/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 2 (Δεύτερη οδηγία 77/91/ΕΟΚτου Συμβουλί¬ 
ου), 

- Σημείο 3 (Τρίτη οδηγία 78/855/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 

- Σημείο 4 (Τέταρτη οδηγία 78/660/ΕΟΚτου Συμβουλί¬ 
ου), 

- Σημείο 6 (Έβδομη οδηγία 83/349/ΕΟΚτου Συμβουλί¬ 
ου), 

- Σημείο 9 (Δωδέκατη οδηγία 89/667/ΕΟΚταυ Συμβου¬ 
λίου στον τομέα του εταιρικού δικαίου). 

Στο Πρωτόκολλο 21 σχετικά με την εφαρμσγή των κα- 
νάνων ανταγωνισμσύ στις επιχειρήσεις: 

- Σημείο 2, άρθρο 3 (1) (Κανονισμάς (ΕΚ) αριθ. 447/98 
της Επιτροπής), 

-Σημείο7,άρθρο3(1) (Κανονισμάς(ΕΟΚ)αριθ. 1017/68 
ταυ Συμβουλίου), 

- Σημείο 11, άρθρο 3 (1) (Κανονισμάς (ΕΟΚ) αριθ. 
4056/86του Συμβουλίου), 

Στο Πρωτάκολλο 26 σχετικά με τις αρμοδιάτητες και τα 
καθήκοντα της εποπτεύουσας αρχής ΕΖΕΣ στον τομέα 
της παροχής κρατικής ενίσχυσης: 

- Αρθρο 2 (Κανονισμάς (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συμ¬ 
βουλίου). 

Στο Πρωτόκολλο 31 σχετικά με τη συνεργασία σε ειδι¬ 
κούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθε¬ 
ριών: 

- Υποσημείωση (Κανονισμάς (ΕΟΚ) αριθ. 337/75 του 
Συμβουλίου) στην παράγραφο 6 του άρθρου 4 (Εκπαί¬ 
δευση, κατάρτιση και νεολαία), 

- Υποσημείωση (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 του 
Συμβουλίου) στην παράγραφα 10 του άρθρου 5 (Κοινωνι¬ 
κή πολιτική), 

- Έβδομο εδάφιο (Απάφαση 2000/819/ΕΚ του Συμβου¬ 
λίου) της παραγράφου 5, του άρθρου 7 (Επιχειρήσεις, 
επιχειρηματικότητα και μικρομεσαίες επιχειρήσεις). 

ΜΕΡΟΣ II 

ΑΑΛΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΤΑ 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΕΟΧ 

Οι ακόλσυθεςτροποπσιήσεις γίνονται στα Παραρτήμα¬ 
τα της Συμφωνίας ΕΟΧ : Στο Παράρτημα I (Κτηνιατρικά 
και φυτοΰγειονομικά θέματα). Κεφάλαιο I (Κτηνιατρικά 
θέματα): 
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Στο σημείο 4 του Μέρους 1.1, Υποκεφάλαιο 1 (Οδηγία 
97/78/ΕΚ ταυ Συμβσυλίσυ), τα σημεία (16) και (17) στην 
προσαρμσγή (β) επαναριθμούνται και γίνονται σημεία 
(26) και (27). 

Στο Παράρτημα II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές 
και πιστοποίηση): 

Α. Στο κεφάλαιο XII (Τρόφιμα): 

Στο σημείο 54με (Οδηγία 2001 /114/ΕΚ του Συμβουλί¬ 
ου), το κείμενο "(ια)" που προστίθεται στα Παράρτημα II 
επαναριθμείται και γίνεται < < (κζ) > >. 

Στο Παράρτημα V (Ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζο¬ 
μένων): 

1) Στο σημείο 3 (Οδηγία του Συμβουλίου 68/360/ΕΟΚ), 
η προσαρμογή (ε) (ϋ) αντικαθίσταται από τσ ακόλουθα 
κείμενο: 

"00 Η υποσημείωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

"Από το Βέλγιο, την Τσεχία, τη Δανία, τη Γερμανία, την 
Εσθονία, την Ελλάδα, την Ισλανδία, την Ισπανία, τη Γαλ- 
λία, την Ιρλανδία, την Ιταλία, την Κύπρο, τη Αετονία, το Λι¬ 
χτενστάιν, τη Λιθσυανία, το Λουξεμβούργο, την Ουγγα¬ 
ρία, τη Μάλτα, την Ολλανδία, τη Νορβηγία, την Αυστρία, 
την Πσλωνία, την Πορτογαλία, τη Σλοβενία, τη Σλοβακία, 
τη Φινλανδία, τη Σουηδία και τη Βρετανία, ανάλογα με τη 
χώρα έκδοσης της άδειας." 

2) Στα σημεία 7 (απόφαση 93/569/ΕΟΚτης Επιτροπής), 
οι λέξεις "Αυστρία, Φινλανδία, 

Ισλανδία, Νορβηγία και Σουηδία", αντικαθίστανται από 
τις λέξεις "Ισλανδία και Νσρβηγία". 

Στο Παράρτημα VI (Κοινωνικές ασφαλίσεις): 

1) Οι προσαρμογές του σημείου 1 (Κανονισμός (ΕΚ) 
αριθ. 1408/71 τσυ Συμβσυλίσυ) τροποπσιούνται ως εξής: 

(α) Στιςπρσσαρμσγές (η), (θ), (ι), (ια), (ιβ), (ιγ), (ιστ), (ιζ), 
(ιη), (κ) και (κβ), τα σημεία "ΙΣΤ", "ΙΖ" και "ΙΗ" επαναριθμού- 
νται και γίνονται σημεία "ΚΖ", "ΚΗ" και "ΚΘ", αντίστοιχα. 

(Ρ) Ο κατάλογος στην προσαρμσγή (ιδ) αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο : 

"301 .ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΒΕΛΓΙΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

302. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

303. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΔΑΝΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κοι¬ 
νωνικής ασφαλίσεως της 15ης Ιουνίου 1992. 

304. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

305. ΦΙΛΑΝΔΙΑ-ΕΣΘΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

306. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

307. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

308. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

309. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

310. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

311. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΚΥΠΡΟΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

312. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΕΤΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

313. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 


314. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

315. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΟΥΓΓΑΡΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

316. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΜΑΛΤΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

317. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

318. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 
Ουδέν. 

319. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΠΟΛΩΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

320. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

321. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΣΛΟΒΕΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

322. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΣΛΟΒΑΚΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

323. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κσι- 
νωνικής ασφαλίσεως της 15ης Ιουνίου 1992. 

324. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κσι- 
νωνικής ασφαλίσεως της 15ης Ιουνίσυ 1992. 

325. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Ουδέν. 

326. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΙΧΝΕΝΣΤΑΪΝ 
Χωρίς αντικείμενσ. 

327. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Τσ άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κσι- 
νωνικής ασφαλίσεως της 15ης Ιουνίσυ 1992. 

328. ΛΙΧΝΕΝΣΤΑΪΝ-ΒΕΛΓΙΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

329. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

330. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΔΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

331. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

Το άρθρο 4(2) της σύμβασης κοινωνικής ασφάλισηςτης 
7ης Απριλίου 1977, όπως τροποποιήθηκε απάτη συμπλη¬ 
ρωματική σύμβαση 1 της 11ης Αυγούστσυ 1989 όσον 
αφορά τη χορήγηση παροχών σε χρήμα πσυ άτομα που 
κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

332. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΕΣΘΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

333. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΕΛΛΑΔΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

334. ΛΙΧΝΕΝΣΤΑΙΝ-ΙΣΠΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

335. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΓΑΛΛΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

336. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

337. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΙΤΑΛΙΑ 

Το άρθρο 5, δεύτερη πρόταση, της σύμβασης κσινωνι- 
κής ασφάλισης της 11 ης Νσεμβρίσυ 1976 όσον αφορά τη 
χορήγηση παροχών σε χρήμα σε άτομα που κατοικούν σε 
τρίτο κράτος. 

338. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΚΥΠΡΟΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

339. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΛΕΤΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

340. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 
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341. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

342. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΟΥΓΓΑΡΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

343. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΜΑΑΤΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

344. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

345. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλί- 
σεως της 23ης Σεπτεμβρίου 1998. 

346. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ -ΠΟΛΩΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

347. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

348. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΣΛΟΒΕΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

349. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΣΑΟΒΑΚΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

350. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΦΙΝΑΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

351. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

352. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

353. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ -ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

354. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΒΕΑΓΙΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

355. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

356. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΔΑΝΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κοι¬ 
νωνικής ασφαλίσεως της 15ης Ιουνίου 1992. 

357. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

358. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΕΣΘΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

359. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΕΑΑΑΔΑ 

Το άρθρο 16, παράγραφος 5 της σύμβασης κοινωνικής 
ασφάλισης της 12ης Ιουνίου 1980. 

360. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

361. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΓΑΑΑΙΑ 
Ουδέν. 

362. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

363. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΙΤΑΑΙΑ 
Ουδέν. 

364. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΚΥΠΡΟΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

365. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΛΕΤΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

366. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

367. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 
Ουδέν. 

368. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΟΥΓΓΑΡΙΑ 
Ουδέν. 

369. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΜΑΑΤΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

370. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

Το άρθρο 5, παράγραφος 2 της σύμβασης κοινωνικής 
ασφάλισης της 13ης Απριλίου 1989. 


371. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 5, παράγραφος 2 της σύμβασης κοινωνι¬ 
κής ασφάλισης της 27ης Αυγούστου 1985. 

(β) Το άρθρο 4 της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(γ) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω 
συμβάσεως όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρί¬ 
το κράτος. 

372. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΠΟΑΩΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

373. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΑΙΑ 

Το άρθρο 6 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσε¬ 
ως της 5ης Ιουνίου 1980. 

374. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΛΟΒΕΝΙΑ 
Ουδέν. 

375. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΛΟΒΑΚΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

376. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΦΙΝΑΑΝΔΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κοι¬ 
νωνικής ασφαλίσεως της 15ης Ιουνίου 1992. 

377. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Το άρθρο 10 της σκανδιναβικής συμβάσεως περί κοι¬ 
νωνικής ασφαλίσεως της 15ης Ιουνίου 1992. 

378. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Ουδέν.", 

(γ) Ο κατάλογος στην προσαρμογή (ιε) αντικαθίσταται 
από τον ακόλουθο κατάλογο 
"301. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΒΕΛΓΙΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

302. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

303. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΔΑΝΙΑ 
Ουδέν. 

304. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

305. ΙΣΑΑΝΔΙΑ-ΕΣΘΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

306. ΙΣΑΑΝΔΙΑ-ΕΑΑΑΔΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

307. ΙΣΑΑΝΔΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

308. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΓΑΑΑΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

309. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

310. ΙΣΑΑΝΔΙΑ-ΙΤΑΑΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

311. ΙΣΑΑΝΔΙΑ-ΚΥΠΡΟΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

312. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΕΤΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

313. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

314. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

315. ΙΣΑΑΝΔΙΑ-ΟΥΓΓΑΡΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

316. ΙΣΑΑΝΔΙΑ-ΜΑΑΤΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

317. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

318. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλί¬ 
σεως της 18ης Νοεμβρίου 1993. 
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319. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΠΟΛΩΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο 

320. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

321. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΣΑΟΒΕΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

322. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΣΑΟΒΑΚΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

323. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΦΙΝΑΑΝΔΙΑ 
Ουδέν. 

324. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν. 

325. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Ουδέν. 

326. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ 
Χωρίς αντικείμενο. 

327. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΝΟΡΒΗΠΑ 
Ουδέν. 

328. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΒΕΛΓΙΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

329. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

330. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΔΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

331. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

Το άρθρο 4, παράγραφος 2 της σύμβασης κοινωνικής 
ασφάλισης της 7ης Απριλίου 1977, άπως τροποποιήθηκε 
απάτη συμπληρωματική σύμβαση 1 της 11ης Αυγούστου 
1989 όσον αφορά τη χορήγηση παροχών σε χρήμα που 
άτομα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

332. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΕΣΘΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

333. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΕΛΛΑΔΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

334. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΙΣΠΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

335. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΓΑΛΛΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

336. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

337. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΙΤΑΛΙΑ 

Το άρθρο 5, δεύτερη πράταση, της σύμβασης κοινωνι¬ 
κής ασφάλισης της 11ης Νοεμβρίου 1976 άσον αφορά τη 
χορήγηση παροχών σε χρήμα σε άτομα που κατοικούν σε 
τρίτο κράτος. 

338. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΚΥΠΡΟΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

339. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΛΕΤΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

340. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ- ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

341. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

342. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΟΥΓΓΑΡΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

343. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΜΑΛΤΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

344. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

345. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

Το άρθρο 4 της συμβάσεως περί κοινωνικής ασφαλίσε- 
ως της 23ης Σεπτεμβρίου 1998. 


346. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΠΟΛΩΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

347. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

348. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΣΛΟΒΕΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

349. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΣΛΟΒΑΚΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

350. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

351. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

352. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

353. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΝΟΡΒΗΓΊΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

354. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΒΕΛΓΙΟ 
Χωρίς αντικείμενο. 

355. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

356. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΔΑΝΙΑ 
Ουδέν. 

357. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

358. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΕΣΘΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

359. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ 
Ουδέν. 

360. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

361. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ 
Ουδέν. 

362. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

363. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ 
Ουδέν. 

364. ΝΟΡΒΗΓΙΑ - ΚΥΠΡΟΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

365. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΛΕΤΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

366. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

367. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 
Ουδέν. 

368. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΟΥΓΓΑΡΙΑ 
Ουδέν. 

369. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΜΑΛΤΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

370. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

Το άρθρο 5, παράγραφος 2 της σύμβασης κοινωνάς 
ασφάλισης της 13ης Απριλίου 1989. 

371. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

(α) Το άρθρο 5, παράγραφος 2 της σύμβασης κοινωνι¬ 
κής ασφάλισης της 27ης Αυγούστου 1985. 

(β) Το άρθρο 4 της εν λόγω συμβάσεως όσον αφορά 
πρόσωπα που κατοικούν σε τρίτο κράτος. 

(γ) Το σημείο II του τελικού πρωτοκόλλου της εν λόγω 
συμβάσεως όσον αφορά πρόσωπα που κατοικούν σε τρί¬ 
το κράτος. 

372. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΠΟΛΩΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

373. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 
Ουδέν. 
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374. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΛΟΒΕΝΙΑ 
Ουδέν. 

375. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΑΟΒΑΚΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

376. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 
Ουδέν. 

377. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Ουδέν. 

378. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ 
Ουδέν." 

(δ) Στην προσαρμογή (ιθ), το σημείο "(ζ)" επαναριθμεί- 
ται και γίνεται "(ι)". 

(ε) Στην προσαρμογή (κα), τα σημεία "13", "14" και "15" 
επαναριθμούνται και γίνονται σημεία "17", "18" και "19". 

2. Οι προσαρμογές του σημείου 2 (Κανονισμός (ΕΚ) 
αριθ. 574/72 του Συμβουλίου) τροποποιούνται ως εξής: 

(α) Στις προσαρμογές (α), (β), (γ), (στ), (η), (θ), (ιβ), (ιγ), 
και (ιδ), τα σημεία "ΙΣΤ", "ΙΖ" και "ΙΗ" επαναριθμούνται και 
γίνονται σημεία "ΚΖ", "ΚΗ" και "ΚΘ" αντίστοιχα. 

(β) Στις προσαρμογές (δ) και (ε), οι λέξεις "ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ" 
αντικαθίστανται από τις λέξεις "ΙΗ. ΑΥΣΤΡΙΑ". 

(γ) Ο κατάλογος στην προσαρμογή (ζ) αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

"301. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΒΕΛΓΙΟ 
Δεν ισχύει. 

302. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

303. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΔΑΝΙΑ 

Αρθρο 23 της σκανδιναβικής σύμβασης περί κοινωνι¬ 
κών ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992 : Συμφωνία για 
την αμοιβαία παραίτηση από τις, σύμφωνα με το άρθρο 
36, παράγραφος 3, άρθρο 63, παράγραφος 3 και άρθρο 
70, παράγραφος 3 του κανονισμού, αποδάσεις (κάστος 
παροχών σε είδος όσον αφορά την ασθένεια και τη μη¬ 
τρότητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελματι¬ 
κές ασθένειες, και τα επιδάματα ανεργίας), και τις, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 105, παράγραφος 2, αποδάσεις (κά¬ 
στος διοικητικών ελέγχων και ιατρικών εξετάσεων 
αντιστοίχως). 

304. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
Δεν ισχύει. 

305. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΕΣΘΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

306. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΕΛΛΑΔΑ 
Δεν ισχύει. 

307. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ 
Δεν ισχύει. 

308. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ 
Δεν ισχύει. 

309. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ 
Δεν ισχύει. 

310. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΙΤΑΛΙΑ 
Δεν ισχύει. 

311. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΚΥΠΡΟΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

312. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΕΤΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο, 

313. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

314. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 
Ουδέν. 

315. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΟΥΓΓΑΡΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 


316. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΜΑΛΤΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

317. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

Ανταλλαγή επιστολών της 25ης Απριλίου και 26ης 
Μάίου 1995 άσον αφορά το άρθρο 36, παράγραφος 3 και 
το άρθρο 63, παράγραφος 3 του κανονισμού, σχετικά με 
την παραίτηση από την επιστροφή δαπανών για τις παρο¬ 
χές σε είδος που χορηγούνται σε περίπτωση ασθένειας, 
μητρότητας, εργατικού ατυχήματος και επαγγελματικής 
ασθένειας, όπως προβλέπεται στα Κεφάλαια 1 και 4 του 
τίτλου III του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, με εξαίρε¬ 
ση το άρθρο 22, παράγραφος 1, στοιχείο γ) και το άρθρο 
55, παράγραφος 1, στοιχείο γ). 

318. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

Διακανονισμός της 21 ης Ιουνίου 1995 για την επιστρο¬ 
φή εξόδων κοινωνικής ασφάλισης. 

319. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΠΟΛΩΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

320. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 
Δεν ισχύει. 

321. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΣΛΟΒΕΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

322. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΣΛΟΒΑΚΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

323. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Αρθρο 23 της σκανδιναβικής σύμβασης περί κοινωνι¬ 
κών ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992: Συμφωνία για 
την αμοιβαία παραίτηση απά τις, σύμφωνα με το άρθρο 
36, παράγραφος 3, το άρθρο 63, παράγραφος 3 και το άρ¬ 
θρο 70, παράγραφος 3 του κανονισμού, αποδάσεις (κό¬ 
στος παροχών σε είδος όσον αφορά την ασθένεια και τη 
μητράτητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελμα¬ 
τικές ασθένειες, και τα επιδόματα ανεργίας), και τις, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 105, παράγραφος 2, αποδάσεις (κά¬ 
στος διοικητικών ελέγχων και ιατρικών εξετάσεων αντι- 
στοίχως). 

324. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Αρθρο 23 της σκανδιναβικής σύμβασης περί κοινωνι¬ 
κών ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992: Συμφωνία για 
την αμοιβαία παραίτηση απά τις, σύμφωνα με το άρθρο 
36, παράγραφος 3, το άρθρο 63, παράγραφος 3 και το άρ¬ 
θρο 70, παράγραφος 3 του κανονισμού, αποδάσεις (κό¬ 
στος παροχών σε είδος όσον αφορά την ασθένεια και τη 
μητράτητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελμα¬ 
τικές ασθένειες, και τα επιδόματα ανεργίας), και τις, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 105 παράγραφος 2 του εκτελεστικού 
κανονισμού, αποδάσεις (κόστος διοικητικών ελέγχων και 
ιατρικών εξετάσεων, αντιστοίχως). 

325. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Ουδέν. 

326. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ 
Δεν ισχύει. 

327. ΙΣΛΑΝΔΙΑ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 

Αρθρο 23 της σκανδιναβικής σύμβασης περί κοινωνι¬ 
κών ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992: Συμφωνία για 
την αμοιβαία παραίτηση απά τις, σύμφωνα με το άρθρο 
36, παράγραφος 3, το άρθρο 63, παράγραφος 3 καιτο άρ¬ 
θρο 70, παράγραφος 3 του κανονισμού, αποδάσεις (κό¬ 
στος παροχών σε είδος όσον αφορά την ασθένεια και τη 
μητράτητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελμα¬ 
τικές ασθένειες, και τα επιδόματα ανεργίας), και τις, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 105, παράγραφος 2 του εκτελεστικού 
κανονισμού, αποδάσεις (κόστος διοικητικών ελέγχων και 
ιατρικών εξετάσεων, αντιστοίχως). 
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328. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ-ΒΕΛΓΙΟ 
Δεν ισχύει. 

329. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

330. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΔΑΝΙΑ 
Δεν ισχύει. 

331. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
Ουδέν. 

332. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΕΣΘΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

333. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΕΑΛΑΔΑ 
Δεν ισχύει. 

334. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΙΣΠΑΝΙΑ 
Δεν ισχύει. 

335. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΓΑΑΑΙΑ 
Δεν ισχύει. 

336. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ 
Δεν ισχύει. 

337. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΙΤΑΛΙΑ 
Ουδέν. 

338. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ- ΚΥΠΡΟΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

339. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΑΕΤΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

340. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΑΙΘΟΥΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

341. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΑΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 
Δεν ισχύει. 

342. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΟΥΓΓΑΡΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

343. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΜΑΑΤΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

344. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

Αρθρα 2 έως 6 της συμφωνίας της 27ης Νοεμβρίου 
2000 περί αποδόσεως των εξόδων στον τομέα της κοινω¬ 
νικής ασφάλισης. 

345. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

Διακανονισμός της 14ης Δεκεμβρίου 1995 για την επι¬ 
στροφή εξόδων κοινωνικής ασφάλισης. 

346. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΠΟΑΩΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

347. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΠΟΡΤΟΓΑΑΙΑ 
Δεν ισχύει. 

348. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΣΛΟΒΕΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

349. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ - ΣΑΟΒΑΚΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

350. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΦΙΝΑΑΝΔΙΑ 
Δεν ισχύει. 

351. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΣΟΥΗΔΙΑ 
Δεν ισχύει. 

352. ΑΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ 
Δεν ισχύει. 

353. ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ-ΝΟΡΒΗΓΙΑ 
Δεν ισχύει. 

354. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΒΕΑΓΙΟ 
Δεν ισχύει. 

355. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

356. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΔΑΝΙΑ 

Αρθρο 23 της σκανδιναβικής σύμβασης περί κοινωνι¬ 
κών ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992: Συμφωνία για 
την αμοιβαία παραίτηση από τις, σύμφωνα με το άρθρο 


36, παράγραφος 3, το άρθρο 63, παράγραφος 3 καιτο άρ¬ 
θρο 70, παράγραφος 3 του κανονισμού, αποδάσεις (κά- 
στος παροχών σε είδος όσον αφορά την ασθένεια και τη 
μητρότητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελμα¬ 
τικές ασθένειες, και τα επιδάματα ανεργίας), και τις, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 105 παράγραφος 2 του εκτελεστικού 
κανονισμού, αποδόσεις (κόστος διοικητικών ελέγχων και 
ιατρικών εξετάσεων, αντιστοίχως). 

357. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

Το άρθρο 1 της σύμβασης της 28ης Μάίου 1999 περί 
της παραίτησης απά την επιστροφή των δαπανών για πα¬ 
ροχές σε είδος της ασφάλισης ασθένειας, μητρότητας, 
εργατικού ατυχήματος και επαγγελματικής ασθένειας 
καθώς και των δαπανών για διοικητικό και ιατρικό έλεγχο. 

358. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΕΣΘΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

359. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΕΛΑΑΔΑ 
Ουδέν. 

360. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΙΣΠΑΝΙΑ 
Δεν ισχύει. 

361. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΓΑΑΛΙΑ 
Ουδέν. 

362. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΙΡΑΑΝΔΙΑ 
Δεν ισχύει. 

363. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΙΤΑΑΙΑ 
Ουδέν. 

364. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΚΥΠΡΟΣ 
Χωρίς αντικείμενο. 

365. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΑΕΤΟΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

366. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΑΙΘΟΥΑΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

367. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΑΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

Άρθρα 2 έως 4 της συμφωνίας της 19ης Μαρτίου 1998 
περί αποδόσεως εξόδων στον τομέα της κοινωνικής 
ασφάλισης. 

368. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΟΥΓΓΑΡΙΑ 
Ουδέν. 

369. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΜΑΑΤΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

370. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

Η ανταλλαγή επιστολών της 13ης Ιανουαρίου 1994 και 
της 10ης Ιουνίου 1994 άσον αφορά το άρθρο 36, παρά¬ 
γραφος 3 και το άρθρο 63, παράγραφος 3 του κανονι¬ 
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 (περί της παραίτησης από την 
επιστροφή των δαπανών για παροχές σε είδος που προ- 
βλέπεταιβάσειτωνόρωντου κεφαλαίου 1 και4τουτίτλου 
III του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, με εξαίρεση το 
άρθρο 22, παράγραφος 1, στοιχείο γ) καιτο άρθρο 55, πα¬ 
ράγραφος 1, στοιχείο γ) καθώς και των δαπανών που προ- 
βλέπονται σε διοικητικούς και ιατρικούς ελέγχους που 
αναφέρονται στο άρθρο 105 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
574/72. 

371. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΑΥΣΤΡΙΑ 

Διακανονισμάς της 17ης Δεκεμβρίου 1996 για την επι¬ 
στροφή των δαπανών για παροχές σε είδος στον τομέα 
της κοινωνικής ασφάλισης. 

372. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΠΟΑΩΝΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

373. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΠΟΡΤΟΓΑΑΙΑ 
Ουδέν. 

374. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΑΟΒΕΝΙΑ 
Ουδέν. 
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375. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΛΟΒΑΚΙΑ 
Χωρίς αντικείμενο. 

376. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΦΙΝΑΑΝΔΙΑ 

Αρθρο 23 της σκανδιναβικής σύμβασης περί κοινωνι¬ 
κών ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992: Συμφωνία για 
την αμοιβαία παραίτηση από τις, σύμφωνα με το άρθρο 
36, παράγραφος 3, το άρθρο 63, παράγραφος 3 και το άρ¬ 
θρο 70, παράγραφος 3 του κανονισμού, αποδάσεις (κά- 
στος παροχών σε είδος όσον αφορά την ασθένεια και τη 
μητρότητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελμα¬ 
τικές ασθένειες, και τα επιδόματα ανεργίας), και τις, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 105 παράγραφος 2 του εκτελεστικού 
κανονισμού, αποδόσεις (κόστος διοικητικών ελέγχων και 
ιατρικών εξετάσεων, αντιστοίχως). 

377. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΣΟΥΗΔΙΑ 

Αρθρο 23 της Σκανδιναβικής Σύμβασης περί Κοινωνι¬ 
κών Ασφαλίσεων της 15ης Ιουνίου 1992: Συμφωνία για 
την αμοιβαία παραίτηση από τις, σύμφωνα με το άρθρο 
36, παράγραφος 3, το άρθρο 63, παράγραφος 3 και το άρ¬ 
θρο 70, παράγραφος 3 του κανονισμού, αποδάσεις (κά- 
στος παροχών σε είδος όσον αφορά την ασθένεια και τη 
μητρότητα, τα εργασιακά ατυχήματα και τις επαγγελμα¬ 
τικές ασθένειες, και τα επιδόματα ανεργίας), και τις, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 105 παράγραφος 2 του εκτελεστικού 
κανονισμού, αποδάσεις (κάστος διοικητικών ελέγχων και 
ιατρικών εξετάσεων αντιστοίχως). 

378. ΝΟΡΒΗΓΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΑΕΙΟ 

Η ανταλλαγή επιστολών της 20ής Μαρτίου και της 3ης 
Απριλίου 1997 σχετικά με το άρθρο 36, παράγραφος 3 και 
το άρθρο 63, παράγραφος 3 του κανονισμού (απόδοση ή 
παραίτηση από απόδοση δαπανών για παροχές σε είδος) 
και το άρθρο 105, του εκτελεστικού κανονισμού (παραί¬ 
τηση από απόδοση δαπανών διοικητικού και ιατρικού 
ελέγχου)." 

(δ) Ο κατάλογος στην προσαρμογή (ι) αντικαθίσταται 
απά το ακόλουθο κείμενο : 

"Ισλανδία και Βέλγιο 
Ισλανδία και Τσεχική Δημοκρατία 
Ισλανδία και Γερμανία 
Ισλανδία και Εσθονία 
Ισλανδία και Ισπανία 
Ισλανδία και Γαλλία 
Ισλανδία και Κύπρος 
Ισλανδία και Αετονία 
Ισλανδία και Αιθουανία 
Ισλανδία και Αουξεμβούργο 
Ισλανδία και Ουγγαρία 
Ισλανδία και Μάλτα 
Ισλανδία και Κάτω Χώρες. 

Ισλανδία και Αυστρία 
Ισλανδία και Πολωνία 
Ισλανδία και Σλοβενία 
Ισλανδία και Σλοβακία 
Ισλανδία και Φινλανδία 
Ισλανδία και Σουηδία 
Γ ερμανία και Ηνωμένο Βασίλειο 
Ισλανδία και Αιχτενστάιν 
Ισλανδία και Νορβηγία 
Αιχτενστάιν και Βέλγιο 
Αιχτενστάιν και Τσεχική Δημοκρατία 
Λιχτενστάιν και Γ ερμανία 
Λιχτενστάιν και Εσθονία 
Λιχτενστάιν και Ισπανία 


Λιχτενστάιν και Γ αλλία 
Λιχτενστάιν και Κύπρος 
Λιχτενστάιν και Λετονία 
Λιχτενστάιν και Λιθουανία 
Λιχτενστάιν και Ιρλανδία 
Λιχτενστάιν και Λουξεμβούργο 
Λιχτενστάιν και Κάτω Χώρες 
Λιχτενστάιν και Ουγγαρία 
Λιχτενστάιν και Μάλτα 
Λιχτενστάιν και Αυστρία 
Λιχτενστάιν και Πολωνία 
Λιχτενστάιν και Σλοβενία 
Λιχτενστάιν και Σλοβακία 
Λιχτενστάιν και Φινλανδία 
Λιχτενστάιν και Σουηδία 
Λιχτενστάιν και Ηνωμένο Βασίλειο 
Λιχτενστάιν και Νορβηγία 
Νορβηγία και Βέλγιο 
Νορβηγία και Τσεχική Δημοκρατία 
Νορβηγία και Γ ερμανία 
Νορβηγία και Εσθονία 
Νορβηγία και Ισπανία 
Νορβηγία και Γ αλλία 
Νορβηγία και Ιρλανδία 
Νορβηγία και Κύπρος 
Νορβηγία και Λετονία 
Νορβηγία και Λιθουανία 
Νορβηγία και Λουξεμβούργο 
Νορβηγία και Ουγγαρία 
Νορβηγία και Μάλτα 
Νορβηγία και Κάτω Χώρες. 

Νορβηγία και Αυστρία 
Νορβηγία και Πολωνία 
Νορβηγία και Πορτογαλία 
Νορβηγία και Σλοβενία 
Νορβηγία και Σλοβακία 
Νορβηγία και Φινλανδία 
Νορβηγία και Σουηδία 
Νορβηγία και Ηνωμένο Βασίλειο", 

3) Τα σημεία "ΙΣΤ", "ΙΖ" και "ΙΗ" στην προσαρμογή στο ση¬ 
μείο 3.27 (απάφαση αριθ. 136) αναριθμούνται και γίνονται 
σημεία "ΚΖ", "ΚΗ" και "ΚΘ", αντίστοιχα. 

4) Τα σημεία "ΙΣΤ", "ΙΖ" και "ΙΗ" στην προσαρμογή στο ση¬ 
μείο 3.37 (απάφαση αριθ. 150) αναριθμούνται και γίνονται 
σημεία "ΚΖ", "ΚΗ" και "ΚΘ", αντίστοιχα. 

Στο Παράρτημα VII (Αμοιβαία αναγνώριση των επαγ¬ 
γελματικών τίτλων): 

1) Τα σημεία (ιδ), (ιε) και (ιστ) στην προσαρμογή (α) τον 
σημείου 18 (οδηγία 85/384/ΕΟΚτου Συμβουλίου) επανα- 
ριθμούνται και γίνονται σημεία (κζ), (κη) και (κθ), αντί¬ 
στοιχα, και τα σημεία "(ιβ)", "(ιγ)" και "(ιζ)" διαγράφονται. 

2) Στην παράγραφο 1 των προσαρμογών στο σημείο 11 
(Οδηγία 78/687/ΕΟΚ του Συμβουλίου), οι λέξεις "άρθρο 
19,19α και 19β" αντικαθίστανται απά τις λέξεις "άρθρα 
19,19α, 19β, 19γκαι19δ". 

Στο Παράρτημα XIII (Μεταφορές): 

1) Το σημείο 5 (απάφαση αριθ. 1692/96/ΕΚ του Ευρω¬ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) τροποποιείται 
ως εξής: 

(α) Στην προσαρμογή (θ), τα σημεία 2.15 και 2.16 επανα- 
ριθμούνται και γίνονται σημεία 2.26 και 2.27, αντίστοιχα. 

(β) Στην προσαρμογή (ι),τοσημείο3.16επαναριθμείται 
και γίνεται σημείο 3.24. 
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(γ) Στην προσαρμογή (ια), τα σημεία 5.6 και 5.7 επανα- 
ριθμούνται και γίνονται σημεία 5.8 και 5.9, αντίστοιχα. 

(δ) Στην προσαρμογή (ια), τα σημεία 6.8 και 6.9 επα- 
ναριθμούνται και γίνονται σημεία 6.18 και 6.19, αντί¬ 
στοιχα. 

2) Το Παράρτημα VI (ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙ¬ 
ΗΣΗΣ) που επαναλαμβάνεται στο προσάρτημα 6, αντικα¬ 
θίσταται οπό το κείμενο που περιλαμβάνεται στο προ¬ 
σάρτημα του παρόντος Παραρτήματος. 

Στο ΠαράρτημαXXI (Στατιστική): 

1) Η προσαρμογή (β) στο σημείο 6 (Οδηγία 
80/1119/ΕΟΚ του Συμβουλίου) αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

"Το Παράρτημα III τροποποιείται ως εξής: 

1) Μεταξύ του τίτλου "ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ ΟΜΑ¬ 
ΔΩΝ ΧΩΡΩΝ" και του μέρους I του πίνακα, παρεμβάλλο¬ 
νται τα εξής: 

'Ά. Κράτη του ΕΟΧ"· 

2) Τα μέρη ΙΙ-νΐΙ αντικαθίστανται από το ακόλουθο κεί¬ 
μενο: 

'ΊΙ. ΚΡΑΤΗ ΕΖΕΣ-ΕΟΧ 

26. Ισλανδία 

27. Νορβηγία 

Β. Χώρες που δεν ανήκουν στον ΕΟΧ 

III. Ευρωπαϊκές χώρες που δεν ανήκουν στον ΕΟΧ 

28. Ελβετία 

29. ΚΑΚ 

30. Ρουμανία 

31. Βουλγαρία 

32. Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας 

33. Τουρκία 

34. Αλλες ευρωπαϊκές χώρες που δεν ανήκουν στον 
ΕΟΧ 


IV. 

35. Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 

V. 

36. Άλλες χώρες" 

2) Η προσαρμογή (γ) στο σημείο 7 (Οδηγία 80/1177/ 
ΕΟΚ του Συμβουλίου) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

"Το Παράρτημα III τροποποιείται ως εξής: 

1) Μεταξύ του τίτλου "ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ ΟΜΑ¬ 
ΔΩΝ ΧΩΡΩΝ" και του μέρους I του πίνακα, παρεμβάλλο¬ 
νται τα εξής: 

"Α. Κράτη του ΕΟΧ" 

2) Τα μέρη ΙΙ-νΐΙ αντικαθίστανται από τα ακόλσυθσ κεί¬ 
μενα: 

"Ν. ΚΡΑΤΗ ΕΖΕΣ-ΕΟΧ 

26. Ισλανδία 

27. Νσρβηγία 

Β. Χώρες πσυ δεν ανήκουν στον ΕΟΧ 

28. Ελβετία 

29. Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γ ιουγκοσλαβίας 

30. Τουρκία 

31. ΚΑΚ 

32. Ρουμανία 

33. Βουλγαρία 

34. Χώρες της Εγγύς και Μέσης Ανατολής 

35. Άλλες χώρες" 

Στο Παράρτημα XXII (Εταιρικό δίκαιο): 

1) Τα σημεία (ιατ), (ιζ) και (ιη) στην πρσσαρμσγή (β) τσυ 
σημείσυ 4 (Τέταρτη οδηγία 78/660/ΕΟΚτου Συμβουλίου) 
επαναριθμούνται και γίνονται σημεία (κζ), (κη) και (κθ), 
αντίστοιχα, 

2) Τα σημεία (ιστ), (ιζ) και (ιη) στο σημείο 6 (Εβδσμησδη- 
γία 83/349/ΕΟΚτου Συμβουλίου) επαναριθμούνται και γί¬ 
νονται σημεία σημεία (κζ), (κη) και (κθ), αντίστσιχα. 
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Προσάρτημα 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 
ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗΣ 

που (ίναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1 του κοενονισμού (ΕΚ) αριθ. 12/98 του Συμβουλίου, της 
11ης Δεκεμβρίου 1997, για τον καθορισμό των όρων υπό τους οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές 
οδικές μεταφορές ετηβατών σε ένα κράτος μέλος μεταφορείς μη εγκατεστημένοι σε αυτό, ότιως έχει 
προσαρμοσθεί για τους σκοπούς της Συμφωνίας για τον Ευρωτιαΐ^ό Οικονομικό Χώρο 

Ενδομεταφορές εκτελούμενες κατά τη 

διάρκεια..(τρίμηνο).......(έτος) από 

μεταφορείς εγκατεστημένους 

στην...(όνομα του κράτους 

ΕΖΕΣ) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β 

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται (ττο άρθρο 4 της Συμ¬ 
φωνίας 

Τα Παραρτήματα στη Συμφωνία ΕΟΧ τροποποιούνται 
ως εξής: 

Παράρτημα I (Κτηνιατρικά και φυτοΰγειονομικά θέμα¬ 
τα): 

1) Στο κεφάλαιο 1, μέρος 5.1, σημείο 4 (Οδηγία 92/46/ 
ΕΟΚτου Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

Ίαχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσέχικη Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 3, τμήμα Α, σημείο 1), τη Αετονία (Παράρτη¬ 
μα VIII, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1), τη Λιθου¬ 
ανία (Παράρτημα 00, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), τη 
Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος I, ση¬ 
μείο 1) και την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 6, τμή¬ 
μα Β, μέρος I, σημείο 1)." 

2) Στο κεφάλαιο I, μέρος 6.1, σημείο I (Οδηγία 64/433/ 
ΕΟΚτου Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από 
το κείμενο προσαρμογής: 

"Ιαχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 3, τμήμα Α, μέρος I, σημείο 1), τη Λετονία (Πα¬ 
ράρτημα VIII, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1), τη 
Λιθουανία (Παράρτημα X, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), 
την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, ση¬ 
μείο 1), την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 6, τμήμα 
Β, μέρος I, σημείο 1) και τη Σλοβακία (Παράρτημα XIV, κε¬ 
φάλαιο 5, τμήμα Β)". 

3) Στο κεφάλαιο I, μέρος 6.1, σημείο 2 (Οδηγία 71/118/ 
ΕΟΚτου Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από 
το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 3, τμήμα Α, μέρος I, σημείο 1), τη Λετονία (Πα¬ 
ράρτημα VIII, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1), τη 
Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), 
την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 6, τμήμα Β, μέρος 
I, σημείο 1).» 

4) Στο κεφάλαιο I, μέρος 6.1, σημείο 4 (Οδηγία 77/99/ 
ΕΟΚτου Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από 
το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 3, τμήμα Α, μέρος I, σημείο 1), τη Λετονία (Πα¬ 
ράρτημα VIII, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1), τη 
Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), 
την Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 6, τμήμα Β, μέρος 
I, σημείο 1) και τη Σλοβακία (Παράρτημα XIV, κεφάλαιο 5, 
τμήμα Β)». 

5) Στο κεφάλαιο I, μέρος 6.1, σημείο 6 (Οδηγία 94/65/ΕΚ 
του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το 
κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 
4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1), τη Λιθουανία (Παράρτημα 
IX, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), την Πολωνία (Παράρ¬ 
τημα XII, κεφάλαιο 6, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1).» 


6) Στο κεφάλαιο I, μέρος 6.1, σημείο 7 (Οδηγία 89/437/ 
ΕΟΚ του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από 
το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 3, τμήμα Α, μέρος I, σημείο 1).» 

7) Στο κεφάλαιο I, μέρος 6.1, σημείο 8 (Οδηγία 91/493/ 
ΕΟΚ του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από 
το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Λετονία (Παράρτημα νΟΙ, κεφάλαιο 
4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1), τη Λιθουανία (Παράρτημα 
IX, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), την Πολωνία (Παράρ¬ 
τημα ΧΠ, κεφάλαιο 6, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1) και τη 
Σλοβακία (ΠαράρτημαXIV, κεφάλαιο 5, τμήμα Β).» 

8) Στο κεφάλαιο I, μέρος 6.1, σημείο 11 (Οδηγία 92/46/ 
ΕΟΚ του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από 
το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 3, τμήμα Α, μέρος I, σημείο 1), τη Λετονία (Πα¬ 
ράρτημα VIII, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1), τη 
Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), 
Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος I, ση¬ 
μείο 1) και την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 6, τμή¬ 
μα Β, μέρος I, σημείο 1).» 

9) Στο κεφάλαιο 1, μέρος 8.1, σημείο 10 (Οδηγία 94/65/ 
ΕΚ του Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 
4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1), τη Λιθουανία (Παράρτημα 
IX, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), την Πολωνία (Παράρ¬ 
τημα ΧΠ, κεφάλαιο 6, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1).» 

10) Στο κεφάλαιο 1, μέρος 8.1, σημείο 11 (Οδηγία 
91/493/ΕΟΚτου Συμβουλίου), προστίθενταν τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 
4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1), τη Λιθουανία (Παράρτημα 
IX, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), την Πολωνία (Παράρ¬ 
τημα XII, κεφάλαιο 6, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1) και τη 
Σλοβακία (ΠαράρτημαXIV, κεφάλαιο 5, τμήμα Β).» 

11) Στο κεφάλαιο 1, μέρος 8.1, σημείο 13 (Οδηγία 92/46/ 
ΕΚ του Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 3, τμήμα Α, μέρος I, σημείο 1), τη Λετονία (Πα¬ 
ράρτημα VIII, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος 1, σημείο 1),τη 
Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, μέρος I), 
τη Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος I, 
σημείο 1) και την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 6, 
τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1).» 

12) Στο κεφάλαιο 1, μέρος 9.1, σημείο 8 (Οδηγία 1999/ 
74/ΕΚτου Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 3, τμήμα Α, μέρος I, σημείο 2), την Ουγγαρία 
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(ΠαράρτημαX, κεφάλαιο 5, τμήμα Β, σημείο 2), τη Μάλτα 
(Παράρτημα XI, κεφάλαιο 4, τμήμα Β, μέρος I, σημείο 2), 
την Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 6, τμήμα Β, μέρος 
I, σημείο 2) και τη Σλοβενία (Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 5, 
τμήμα Β, μέρος I, σημείο 1)». 

13) Στο κεφάλαιο II, σημείο 15 (Οδηγία 82/471/ΕΟΚτου 
Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμε¬ 
νο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 3, τμήμα Β).» 

14) Στο κεφάλαιο III, σημείο 3 (Οδηγία 66/402/ΕΟΚτου 
Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμε¬ 
νο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Κύπρο (Παράρτημα VII, κεφάλαιο 
5, τμήμα Β, σημείο 1).» 

Παράρτημα II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και 
πιστοποίηση): 

1) Στο κεφάλαιο IX, σημείο 27α (Οδηγία 93/42/ΕΟΚτου 
Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 
1, σημείο 2).» 

2) Στο κεφάλαιο X, σημείο 5 (Οδηγία 93/42/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 γιατην Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 
1, σημείο 2).» 

3) Στο κεφάλαιο X, σημείο 7 (Οδηγία 90/385/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης - Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 γιατην Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 
1, σημείο 1).» 

4) Στο κεφάλαιο XII, σημείο 54β (Κανονισμός (ΕΟΚ) 
αριθ. 2092/91 του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής 
πριν από το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαιο 
4, σημείο 1), τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 4, τμή¬ 
μα Α, σημείο 1), και τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφά¬ 
λαιο 5, τμήμα Α, σημείο 1).» 

5) Στο κεφάλαιο XIII, σημείο 15ιστ (Οδηγία 2001/82/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), προ¬ 
στίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 
1, σημείο 1 ) και για την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφά¬ 
λαιο 1, σημείο 4).» 

6) Στο κεφάλαιο XII, σημείο 15ιζ (Οδηγία 2001 /83/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), προ¬ 
στίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Κύπρο (Παράρτημα VII, κεφάλαιο 
1), τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 1, σημείο 2), τη 
Μάλτα, (ΠαράρτημαXI, κεφάλαιο 1, σημείο 2), την Πολω¬ 


νία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 1, σημείο 5) και τη Σλοβενία 
(ΠαράρτημαXIII, κεφάλαιο 1).» 

7) Στο κεφάλαιο XV, σημείο 12α (Οδηγία 91/414/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 γιατην Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 
6, τμήμα Β, μέρος II, σημείο 2).» 

8) Στο κεφάλαιο XVII, σημείο 7 (Οδηγία94/62/ΕΚτου Ευ¬ 
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), προστίθε¬ 
νται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 7, τμήμα Α), την Κύπρο (Παράρτημα VII, κε¬ 
φάλαιο 9,τμήμα Β),τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 
10, τμήμα Β, σημείο 2), τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, κε¬ 
φάλαιο 10, τμήμα Β), την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφά¬ 
λαιο 8, τμήμα Α, σημείο 2), τη Μάλτα (Παράρτημα XI, κε¬ 
φάλαιο 10, τμήμα Β, σημείο 2), την Πολωνία (Παράρτημα 
XII, κεφάλαιο 13, τμήμα Β, σημείο 2), τη Σλοβενία (Πα¬ 
ράρτημα XIII, κεφάλαιο 9, τμήμα Α) και τη Σλοβακία (Πα¬ 
ράρτημα XIV, κεφάλαιο 9, τμήμα Β, σημείο 2).» 

9) Στο κεφάλαιο XVII, σημείο 8 (Οδηγία94/63/ΕΚτου Ευ¬ 
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλ¬ 
λονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 γιατην Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαιο 
9, τμήμα Α), τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 10, 
τμήμα Α), τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 10, τμή¬ 
μα Α), τη Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφάλαιο 10, τμήμα Α), 
την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 13, τμήμα Α, ση¬ 
μείο 1) καιτη Σλοβακία (ΠαράρτημαXIV, κεφάλαιο 9, τμή¬ 
μα Α).». 

10) Στο κεφάλαιο XXX, σημείο 2 (Οδηγία 98/79/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), προστί¬ 
θενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 γιατην Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 
1, σημείο 3).» 

Παράρτημα IV (Ενέργεια): 

1) Στο σημείο 14 (Οδηγία 96/92/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα 
εξής πριν από το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 γιατην Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαιο 
8, σημείο 2). 

2) Στο σημείο 16 (Οδηγία 98/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), στο κεφάλαιο XIV, πα¬ 
ρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 6, σημείο 2).» 

Παράρτημα V (ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομέ¬ 
νων): 

Παρεμβάλλονται τα εξής πριν από τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ 
ΠΟΥΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ»: 

«ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 

Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
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Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 1), την Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαιο 1), 
τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 1), τη Λιθουανία 
(Παράρτημα IX, κεφάλαιο 2), την Ουγγαρία (Παράρτημα 
X, κεφάλαιο 1),τη Μάλτα (ΠαράρτημαXI, κεφάλαιο 2),την 
Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 2), τη Σλοβενία (Πα¬ 
ράρτημα XIII, κεφάλαιο 2) και τη Σλοβακία (Παράρτημα 
XIV, κεφάλαιο 1). 

Όσον αφορά τους μηχανισμούς διασφάλισης πσυ πε- 
ριέχσνται στις μεταβατικές ρυθμίσεις που αναφέρονται 
στην προηγσύμενη παράγραφο, με εξαίρεση τις ρυθμί¬ 
σεις για τη Μάλτα, ισχύειΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ44 ΠΕΡΙ ΜΗ¬ 
ΧΑΝΙΣΜΩΝ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΡΑ¬ 
ΞΗ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ ΤΗΣ 16ΗΣ ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2003.». 

Παράρτημα VIII (Δικαίωμαεγκατάστασης): 

1) Πριν από τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ» 
παρεμβάλλονται τα εξής: «ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 

Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 1), την Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαιο 1), 
τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 1), τη Λιθουανία 
(Παράρτημα IX, κεφάλαιο 2), την Ουγγαρία (Παράρτημα 
X, κεφάλαιο 1),τη Μάλτα (ΠαράρτημαXI, κεφάλαιο 2),την 
Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 2), τη Σλοβενία (Πα¬ 
ράρτημα XIII, κεφάλαιο 2) και τη Σλοβακία (Παράρτημα 
XIV, κεφάλαιο 1). 

Όσον αφορά τους μηχανισμούς διασφάλισης πσυ πε- 
ριέχσνται στις μεταβατικές ρυθμίσεις που αναφέρονται 
στην προηγσύμενη παράγραφο, με εξαίρεση τις ρυθμί¬ 
σεις για τη Μάλτα, ισχύειΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 44 ΠΕΡΙ ΜΗ¬ 
ΧΑΝΙΣΜΩΝ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΡΑ¬ 
ΞΗ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ ΤΗΣ 16ΗΣ ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2003.» 

2. Κάτω απότοντίτλσ «ΤΟΜΕΑΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ», η 
εισαγωγική παράγραφος της προσαρμογής όσον αφορά 
το Λιχτενστάιν, πσυ εισήχθη βάσει της απόφασης της Μι¬ 
κτής Επιτροπής τσυ ΕΟΧαριθ. 191/1999 της 17ης Δεκεμ¬ 
βρίου 1999, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τα ακόλουθα ισχύουν γιατο Λιχτενστάιν. Λαμβάνσντας 
δεόντως υπόψη την ειδική γεωγραφική κατάσταση του Λι¬ 
χτενστάιν, η παρσύσα ρύθμιση αναθεωρείται ανά πεντα¬ 
ετία, αρχής γενομένης πριν από τσν Μάισ του 2009.». 

Στο Παράρτημα IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες): 

1) Στο σημείο 14 (Οδηγία 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα 
εξής πριν από το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις πσυ πρσβλέπσνται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Πρσσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Κύπρο (Παράρτημα VII, κεφάλαιο 

2), την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφάλαιο 2, σημείο 2), 
την Πολωνία, (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 3, σημείο 2) και 
τη Σλοβενία (ΠαράρτημαXIII, κεφάλαιο 3, σημείο 4). 

2) Στο σημείο 19α, (Οδηγία 94/19/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου καιτου Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύσυν σι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Πρσσχώρησης της 16ης 
Απριλίσυ 2003 για την Εσθσνία (Παράρτημα VI, κεφά¬ 
λαιο 2, σημείο 1), τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 
2, σημείο 1), τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 3, 
σημείο 1) και τη Σλοβενία (Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 3, 
σημείο 2). 

3) Στοσημείο21 (Οδηγία 86/63 5/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 


«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Σλοβενία (Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 
3, σημείο 1). 

4) Στο σημείο 30γ (Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου καιτου Συμβουλίου), προστίθενταιτα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαιο 
2, σημείο 2), τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 2, ση¬ 
μείο 2), τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 3, σημείο 
2), την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφάλαιο 2, σημείο 1), 
την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 3, σημείο 1), τη 
Σλοβενία (Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 3, σημείο 3) και τη 
Σλοβακία (ΠαράρτημαXIV, κεφάλαιο 2). 

Στο ΠαράρτημαXI (Υπηρεσίεςτηλεπικοινωνίας): 

1) Στο σημείο 5δ (Οδηγία 97/67/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα 
εξής πριν από το κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 
12 ). 

ΠαράρτημαΧΙΙ (Ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων): 

Πριν απότοντίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ», πα¬ 
ρεμβάλλονται τα εξής: 

«ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 

Ισχόουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημσκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαια 2), την Εσθσνία (Παράρτημα VI, κεφάλαια 3), 
την Κύπρο (Παράρτημα VII, κεφάλαιο 3), τη Λετονία (Πα¬ 
ράρτημα VIII, κεφάλαιο 3), τη Λιθουανία (Παράρτημα X, 
κεφάλαιο 4), την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφάλαιο 4), 
την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 4), τη Σλοβενία 
(Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 4) και τη Σλοβακία (Παράρτη¬ 
μα XIV, κεφάλαιο 3). 

ΤΟΜΕΑΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ 

Ισχύει η ρύθμιση που περιέχεται στο Πρωτόκολλο 6 της 
Πράξης Προσχώρησης της 16 Απριλίσυ 2003 για την από¬ 
κτηση εξοχικής κατοικίας στη Μάλτα.». 

Παράρτημα XIII (Μεταφσρές): 

1) Στο σημείο 15α (Οδηγία 96/53/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύσυν σι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Ουγγαρία (Παράρτημα IX, κεφά¬ 
λαιο 6, σημείο 4) και για την Πολωνία (Παράρτημα XII, κε¬ 
φάλαιο 8, σημείο 3). 

2) Στο σημείο 16α (Οδηγία 96/96/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύσυν σι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφάλαιο 6, 
σημείο 2). 

3) Στο σημείο 17β (Οδηγία 92/6/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύσυν σι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφάλαιο 6, 
σημείο 1). 

4) Στο σημείο 18α (Οδηγία 1999/62/ΕΚτου Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα 
εξής πριν από το κείμενο προσαρμογής: 
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«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφάλαιο 6, 
σημείο 3). 

5) Στο σημείο 19 (Οδηγία 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Αετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 

6, σημείο 3) και για τη Αιθουανία (Παράρτημα IX, κεφά¬ 
λαιο 7, σημείο 4).» 

6) Στο σημείο 21 (Κανονισμός ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 του 
Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμε¬ 
νο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Κύπρο (Παράρτημα VII, κεφάλαιο 
6), για τη Αετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 6, σημείο 1) 
και για τη Αιθουανία (Παράρτημα IX κεφάλαιο 7, σημείο 
1 )·>> 

7) Στο σημείο 26γ (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93του 
Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμε¬ 
νο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία, (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 4), για την Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαιο 
6), τη Αετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 6, σημείο 2), τη 
Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 7, σημείο 3), την 
Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφάλαια 6, σημείο 3), την Πο¬ 
λωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 8, σημείο 2), τη Σλοβα¬ 
κία (Παράρτημα XIV, κεφάλαιο 6)». 

Όσον αφορά τους μηχανισμούς διασφάλισης που πε- 
ριέχονται στις μεταβατικές ρυθμίσεις που αναφέρονται 
στην προηγούμενη παράγραφο, ισχύει ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛ¬ 
ΛΟ 44 ΠΕΡΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΩΝ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΕ- 
ΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΡΑΞΗ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ ΤΗΣ 16ΗΣ ΑΠΡΙΛΙΟΥ 
2003.» 

8) Στο σημείο 37 (Οδηγία91/440/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Ουγγαρία (Παράρτημα IX, κεφά¬ 
λαιο 6, σημείο 1) και για την Πολωνία (Παράρτημα XII, κε¬ 
φάλαιο 8, σημείο 1). 

9) Στο σημείο 66ε (Οδηγία 92/14/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 

7, σημείο 2) και για την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφά¬ 
λαιο 6, σημείο 2).» 

Παράρτημα XIV (Ανταγωνισμός): 

Παρεμβάλλονται τα εξής πριν από τον τίτλο «ΤΟΜΕΑ- 
ΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ»: 

«ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΠΕΡΙΟΔΟΙ 

1) «Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπο- 
νται στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 
16ης Απριλίου 2003 για την Κύπρο (Παράρτημα VII, κεφά¬ 
λαιο 4), την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφάλαιο 4), τη 
Μάλτα, (ΠαράρτημαXI, κεφάλαιο 3, σημεία 1,2 και3), την 
Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 5, σημεία 1 και 2) και 


τη Σλοβακία (Παράρτημα XIV, κεφάλαιο 4, σημεία 1 και 2). 

2) «Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπο- 
νται στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 
16ης Απριλίου 2003 για τη Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφά¬ 
λαιο 1, σημείο 1)». 

Παράρτημα XV (Παροχή κρατικής ενίσχυσης): 

Παρεμβάλλονται τα εξής πριν από τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ 
ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ» 

«ΤΟΜΕΑΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ 

Οι ρυθμίσεις που αφορούν τα υφιστάμενα καθεστώτα 
παροχής ενίσχυσης που ορίζονται στο κεφάλαιο 3 (Πολι¬ 
τική για τον ανταγωνισμό) του Παραρτήματος IVτης Πρά¬ 
ξης Προσχώρησης της 16ης Απριλίου 2003 ισχύουν με¬ 
ταξύ των συμβαλλόμενων μερών». 

ΠαράρτημαXVII (Πνευματική ιδιοκτησία): 

Παρεμβάλλονται τα εξής πριν από τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ 
ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ»: 

«ΤΟΜΕΑΚΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ 

Ο ειδικός μηχανισμός που ορίζεται στο κεφάλαιο 2 
(Εταιρικό δίκαιο) του Παραρτήματος IVτης Πράξης Προ¬ 
σχώρησης της 16ης Απριλίου 2003 ισχύουν μεταξύ των 
συμβαλλόμενων μερών.». 

Παράρτημα XVIII (Υγεία και ασφάλεια στο χώρο εργα¬ 
σίας, εργατικό δίκαιο και ίση μεταχείριση για άνδρες και 
γυναίκες): 

1) Στο σημείο 3α (Οδηγία 91/322/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Σλοβενία (Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 
7, σημείο 2)». 

2) Στο σημείο 6 (Οδηγία 86/188/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Σλοβενία (Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 

7, σημείο 1)». 

3) Στο σημείο 9 (Οδηγία 89/654/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 

8, σημείο 1)». 

4) Στο σημείο 10 (Οδηγία 89/655/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 
8, σημείο 1), για τη Μάλτα (ΠαράρτημαΧΙ, κεφάλαιο 8, ση¬ 
μείο 1) και για την Πολωνία (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 

10 )». 

5) Στο σημείο 13 (Οδηγία 90/270/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 
8, σημείο 3)». 

6) Στο σημείο 15 (Οδηγία 2000/54/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου καιτου Συμβουλίου), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
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Απριλίου 2003 για τη Σλοβενία (Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 
7, σημείο 5)». 

7) Στο σημείο 16η (Οδηγία 98/24/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Σλοβενία (Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 
7, σημείο 3)». 

8) Στο σημείο 16ι (Οδηγία 2000/39/ΕΚτου Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις πσυ προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Σλοβενία (Παράρτημα XIII, κεφάλαιο 
7, σημείο 4)». 

9) Στο σημείο 28 (Οδηγία 93/104/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφάλαια 8, 
σημείο 2). 

10) Στο σημείο 30 (Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα 
εξής πριν απάτο κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημσκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 1), την Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαιο 1), 
τη Αετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 1), τη Αιθουανία 
(Παράρτημα IX, κεφάλαιο 2), την Ουγγαρία (Παράρτημα 

X, κεφάλαιο 1),τηνΠολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 2), 
τη Σλοβενία (ΠαράρτημαΧΙΙΙ, κεφάλαιο2) καιτη Σλοβακία 
(ΠαράρτημαXIV, κεφάλαιο 1). 

Όσον αφορά το μηχανισμό διασφάλισης που περιέχε- 
ται στις μεταβατικές ρυθμίσεις πσυ αναφέρσνται στην 
προηγσύμενη παράγραφο, ισχύει ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟ/\ΑΟ 44 
ΠΕΡΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΩΝ ΔΙΑΣΦΑΑΙΣΗΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΕΤΑΙ 
ΣΤΗΝ ΠΡΑΞΗ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ ΤΗΣ 16ΗΣ ΑΠΡΙΑΙΟΥ 
2003.» 

Παράρτημα XX (Περιβάλλον): 

1) Στο σημείο 2ζ (Οδηγία 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για τη Αετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 
10, τμήμα Δ, σημείο 2), την Πολωνία (Παράρτημα XII, κε¬ 
φάλαιο 13, τμήμα Δ, σημείο 1), τη Σλοβενία (Παράρτημα 

XIII, κεφάλαια 9, τμήμα Γ) και τη Σλαβακία (Παράρτημα 

XIV, κεφάλαιο 9, τμήμα Δ, σημείο 2).» 

2) Στο σημείο 7α (Οδηγία 98/83/ΕΚ του Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαια 
9, τμήμα Γ, σημεία 2), τη Αετονία (Παράρτημα VIII, κεφά¬ 
λαια 10, τμήμα Γ, σημεία 2), την Ουγγαρία (Παράρτημα X, 
κεφάλαιο 8, τμήμα Β, σημείο 2) καιτη Μάλτα (Παράρτημα 

XI, κεφάλαιο 10, τμήμα Γ, σημείο 4).» 

3) Στο σημείο 8 (Οδηγία 82/176/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 
13, τμήμα Γ, σημείο 1).» 


4) Στο σημείο 9 (Οδηγία 83/513/ΕΟΚτου Συμβαυλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίσυ 2003 για τη Μάλτα (ΠαράρτημαΧΙ, κεφάλαια 10, 
τμήμα Γ, σημείο 1) και για την Πολωνία (Παράρτημα XII, 
κεφάλαιο 13, τμήμα Γ, σημείο 1).» 

5) Στο σημείο 10 (Οδηγία 84/156/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίσυ 2003 για την Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 
13, τμήμα Γ, σημείο 1) και για τη Σλοβακία (Παράρτημα 
XIV, κεφάλαιο 9, τμήμα Γ, σημείο 1)». 

6) Στο σημείο 12 (Οδηγία 86/280/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίσυ 2003 για τη Μάλτα (ΠαράρτημαΧΙ, κεφάλαια 10, 
τμήμα Γ, σημείο 1), για την Πολωνία (Παράρτημα XII, κε¬ 
φάλαιο 13, τμήμα Γ, σημείο 1) και για τη Σλοβακία (Πα¬ 
ράρτημα XIV, κεφάλαιο 9, τμήμα Γ, σημεία 2).» 

7) Στο σημείο 13 (Οδηγία91/271/ΕΟΚτου Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 7, τμήμα Β), την Εσθονία (Παράρτημα VI, κε¬ 
φάλαιο 9, τμήμα Γ, σημείο 1),την Κύπρο (Παράρτημα VII, 
κεφάλαιο 9, τμήμα Γ), τη Αετονία (Παράρτημα VIII, κεφά¬ 
λαιο 10, τμήμα Γ, σημείο 1), τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, 
κεφάλαιο 10, τμήμα Γ), την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κε¬ 
φάλαιο 8, τμήμα Β, σημείο 1), τη Μάλτα (Παράρτημα XI, 
κεφάλαιο 10, τμήμα Γ, σημείο 3), την Πολωνία (Παράρτη¬ 
μα XII, κεφάλαιο 13, τμήμα Γ, σημείο 2), τη Σλοβενία (Πα¬ 
ράρτημα XIII, κεφάλαιο 9, τμήμα Β) και τη Σλοβακία (Πα¬ 
ράρτημα XIV, κεφάλαια 9, τμήμα Γ, σημεία 3). 

8) Στο σημείο 18 (Οδηγία 87/217/ΕΚ του Συμβουλίου), 
παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προσαρμο¬ 
γής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίσυ 2003 για τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 
10, τμήμα Δ, σημείο 1).» 

9) Στο σημείο 19α (Οδηγία 2001 /80/ΕΚτου Ευρωπάίκαύ 
Κοινοβαυλίου και του Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα 
εξής πριν από τα κείμενο προσαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίσυ 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία (Παράρτημα 
V, κεφάλαιο 7, τμήμα Γ) την Εσθονία (Παράρτημα VI, κε¬ 
φάλαιο 9, τμήμα Δ), την Κύπρο (Παράρτημα VII, κεφάλαιο 
9, τμήμα Δ), τη Λιθουανία (Παράρτημα IX, κεφάλαιο 10, 
τμήμα Δ), την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφάλαιο 8, τμή¬ 
μα Γ, σημείο 2), τη Μάλτα (Παράρτημα XI, κεφάλαιο 10, 
τμήμα Ε), την Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαια 13, τμή¬ 
μα Δ, σημείο 2), καιτη Σλοβακία (Παράρτημα XIV, κεφά¬ 
λαιο 9, τμήμα Δ, σημεία 3)». 
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10) Στο σημείο 21 αδ (Οδηγία 99/32/ΕΚ του Σύμβουλί- 
ου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμενο προ¬ 
σαρμογής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις πσυ προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Κύπρο (Παράρτημα VII, κεφάλαιο 
9,τμήμαΑ) και για την Πολωνία (ΠαράρτημαΧΙΙ, κεφάλαιο 
13, τμήμα Α, σημείο 2).» 

11) Στο σημείο 21 β (Οδηγία 94/67/ΕΚτου Συμβουλίου), 
προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις πσυ προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Ουγγαρία (Παράρτημα X, κεφάλαιο 
8, τμήμα Γ, σημείο 1) και για τη Σλοβακία (ΠαράρτημαΧΙν, 
κεφάλαιο 9, τμήμα Δ, σημείο 1).» 

12) Στο σημείο 32γ (Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93του 
Συμβουλίου), παρεμβάλλονται τα εξής πριν από το κείμε¬ 
νο προσαρμογής: 


«Ισχύουν οι μεταβατικές ρυθμίσεις πσυ προβλέπο- 
νται στα Παραρτήματα της Πράξης Πρσσχώρησης της 
16ης Απριλίου 2003 για τη Αετονία (Παράρτημα VIII, κε¬ 
φάλαιο 10, τμήμα Β, σημείο 1), την Ουγγαρία (Παράρ¬ 
τημα X, κεφάλαιο 8, τμήμα Α, σημείο 1), τη Μάλτα (Πα¬ 
ράρτημα XI, κεφάλαιο 10, τμήμα Β, σημείο 1), την Πο¬ 
λωνία, (Παράρτημα XII, κεφάλαιο 13, τμήμα Β, σημείο 
1) και τη Σλοβακία (ΠαράρτημαΧΙν, κεφάλαιο 9, τμήμα 
Β, σημείο 1).» 

13) Στο σημείο 32δ (Οδηγία 1999/31/ΕΚτου Συμβουλί- 
αυ), προστίθενται τα εξής: 

«Ισχύσυν οι μεταβατικές ρυθμίσεις που προβλέπονται 
στα Παραρτήματα της Πράξης Προσχώρησης της 16ης 
Απριλίου 2003 για την Εσθονία (Παράρτημα VI, κεφάλαιο 
9, τμήμα Β), τη Λετονία (Παράρτημα VIII, κεφάλαιο 10, 
τμήμα Β, σημείο 3) και την Πολωνία (Παράρτημα XII, κε¬ 
φάλαιο 13, τμήμα Β, σημείο 3.» 
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8* εορτεεεηίβηίεΐΒ |Β|· Ευτορείελβ ιιοίοηεηε ιΐβ ν 3 ^ 3 Γ 




Α. ΒΟΝΝΑΟΟυ 
ΟΙϊνΓιΙΰ Οΐνΐ^ίυη 
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ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ 
Οι πληρεξούσιοι: 

ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, 

που εφεξής αποκαλείται «η Κοινότητα», και: 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑ¬ 
ΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΕΑΑΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΑΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΓΑΛΑΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΙΡΑΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΙΤΑΑΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ Μ ΕΓΑΑΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΑΟΥΞΕΜ ΒΟΥΡΓΟΥ, 
ΤΟΥ ΒΑΣΙΑΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΑΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΑΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΑΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑ¬ 
ΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΑΑΝΔΙΑΣ, 
συμβαλλόμενα μέρη της Συνθήκης για την ίδρυση της 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, 
πσυ εφεξής αποκαλούνται «κράτη μέλη της ΕΚ», 
οιπληρεξσύσιοι: 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΙΣΑΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΙΓΚΙΠΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΪΝ, 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΑΕΙΟΥ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, 
πσυ εφεξής αποκαλούνται «κράτη της ΕΖΕΣ», 
που είναι όλα συμβαλλόμενα μέρη της Συμφωνίας για 
τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο που υπεγράφη στο 
Πόρτο στις 2 Μαΐου 1992, εφεξής «Συμφωνία ΕΟΧ», που 
εφεξής αποκαλούνται από κοινού «τα παρόντα συμβαλ¬ 
λόμενα μέρη», και 
οι πληρεξούσιοι: 

ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΕΤΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΑΟΒΕΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΣΑΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

που εφεξής αποκαλούνται «τα νέα συμβαλλόμενα μέ- 

ρη», 

συνελθόντες στο Αουξεμβούργο, στις δέκα τέσσερις 
Οκτωβρίου δύο χιλιάδες τρία για την υπογραφή της Συμ- 
φωνίαςγια τη συμμετοχή της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίαςτης Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, 
της Δημοκρατίας της Αετονίας, της Δημοκρατίας της Αι- 
θουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημο¬ 
κρατίαςτης Μάλτας, της Δημοκρατίαςτης Πολωνίας, της 
Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημο¬ 
κρατίας στον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, υιοθέτησαν 
τα ακόλουθα κείμενα: 

I. Τη Συμφωνία για τη συμμετοχή της Τσεχικής Δημο¬ 
κρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Αετονίας, της Δημο¬ 
κρατίας της Αιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγα¬ 
ρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της. Δημοκρατίας 
της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της 


Σλοβακικής Δημοκρατίας στον Ευρωπαϊκά Οικονομικά 
Χώρο (εφεξής «η Συμφωνία»). 

II. Τα κείμενα που απαριθμούνται κατωτέρω καιτα οποία 
είναι προσαρτημένα στη Συμφωνία: 

Παράρτημα Α: Κατάλογος που αναφέρεται στο άρθρο 

3 της Συμφωνίας 

Παράρτημα Β: Κατάλογος που αναφέρεται στο άρθρο 

4 της Συμφωνίας 

Οι πληρεξούσιοι των παράντων συμβαλλάμενων μερών 
και οι πληρεξούσιοι των νέων συμβαλλάμενων μερών υιο¬ 
θέτησαν τις κοινές δηλώσεις που απαριθμούνται κατωτέ¬ 
ρω και. προσαρτώνται στην παρούσα τελική πράξη: 

1. Κοινή δήλωση για την ταυτόχρονη διεύρυνση της Ευρω¬ 
παϊκής Ένωσης και του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου. 

2. Κοινή δήλωση σχετικά με την εφαρμογή των κανόνων 
καταγωγής μετά την έναρξη ισχύος της Συμφωνίας για τη 
συμμετοχή της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημο¬ 
κρατίας της Αετονίας, της Δημοκρατίας της Αιθουανίας, 
της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της 
Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρα¬ 
τίαςτης Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στον 
Ευρωπαϊκά Οικονομικά Χώρο. 

3. Κοινή δήλωση για το άρθρο 126 της Συμφωνίας ΕΟΧ.' 

Οιπληρεξούσιοιτης Κοινάτητας,των κρατών μελώντης 

ΕΚ, των κρατών ΕΖΕΣ και των νέων συμβαλλόμενων με¬ 
ρών έλαβαν υπόψη τις δηλώσεις που απαριθμούνται κα¬ 
τωτέρω και που είναι προσαρτημένες στην παρούσα τελι¬ 
κή πράξη: 

1. Γενική κοινή δήλωση των κρατών ΕΖΕΣ. 

2. Κοινή δήλωση των κρατών ΕΖΕΣ για την ελεύθερη κυ¬ 
κλοφορία των εργαζομένων. 

3. Κοινή δήλωση των κρατών ΕΖΕΣ για την εσωτερική 
αγορά ηλεκτρικής ενέργειας. 

4. Δήλωση της Κυβέρνησης του Αιχτενστάιν. 

5 Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας σχετικά με τη μο¬ 
νομερή δήλωση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν. 

6. Δήλωση της Σλοβακικής Δημοκρατίας σχετικά με τη 
μονομερή δήλωση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν. 

7. Δήλωση της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της 
Μάλτας και της Σλοβενίας για το άρθρο 5 του Πρωτοκάλ- 
λου 38α σχετικά με τον Χρηματοδοτικό Μηχανισμό του 
ΕΟΧ. 

8. Δήλωση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
σχετικά με τους κανάνες καταγωγής για τα ψάρια και τα 
αλιευτικά προϊόντα. 

Οι πληρεξούσιοι των παρόντων συμβαλλόμενων μερών 
και οι πληρεξούσιοι των νέων συμβαλλόμενων μερών 
συμφώνησαν επίσης ότι τα νέα συμβαλλόμενα μέρη ενη¬ 
μερώνονται και ζητείται η γνώμη τους επαρκώς για όλα τα 
σχετικά θέματα που πρέπει να εξετάζονται στο Συμβούλιο 
ΕΟΧ και στη Μικτή Επιτροπή ΕΟΧ κατά την περίοδο πριν 
απά τη συμμετοχή των νέων συμβαλλόμενων μερών στον 
Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο. 

Επίσης συμφώνησαν ότι, το αργότερο έως την έναρξη 
ισχύος της Συμφωνίας, η Συμφωνία ΕΟΧ, όπως τροπο¬ 
ποιήθηκε με το Πρωτόκολλο γιά τήν προσαρμογή της 
Συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και τα 
πλήρη κείμενα όλων των αποφάσεων της Μικτής Επιτρο¬ 
πής ΕΟΧ, πρέπει να καταρτισθούν και να κυρωθούν από 
τους αντιπροσώπους των συμβαλλόμενων μερών στην 
εσθονική, λετονική, λιθουανική, μαλτεζική, ουγγρική, πο¬ 
λωνική, σλοβάκική, σλοβενική και τσεχική γλώσσα. 
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Λαμβάνουν υπό σημείωση τη Συμφωνία μεταξύ ταυ Βα- 
σιλείσυ της Νορβηγίας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
για τον Νορβηγικό Χρηματοδοτικό Μηχανισμό για την πε¬ 
ρίοδο 2004 - 2009, που είναι επίσης πρσσαρτημένη στην 
παρούσα Τελική Πράξη. 

Επίσης λαμβάνουν υπό σημείωση το Πρόσθετο Πρωτό¬ 
κολλο της Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομι¬ 
κής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας λόγω 
της πρσσχώρησης της Τσεχικής Δημσκρατίας, της Δημσ- 
κρατίας τής Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουα¬ 
νίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας 
της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημο¬ 
κρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση, που είναι προσαρτημένο στην 
παρούσα Τελική Πράξη. 

Επίσης λαμβάνουν υπό σημείωση το Πρόσθετο Πρωτό¬ 
κολλο της Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και του Βασιλείου της Νορβηγίας λόγω της προ¬ 
σχώρησης της Τσεχικής Δημσκρατίας, της Δημοκρατίας της 
Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Λετονίας, της Δημοκρατίας Λιθουανίας, της Δημοκρα¬ 
τίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δη¬ 
μοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 
που είναι προσαρτημένο στην παρούσα Τελική Πράξη. 

Επίσης λαμβάνσυν υπό σημείωση τη Συμφωνία υπό 
μσρφήν, ανταλλαγής επιστσλών μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και του Βασιλείου της Νορβηγίας αχετικά με 
ορισμένα γεωργικά πρσίόντα, η σποία είναι επίσης προ- 
σαρτημένη στην παρούσα Τελική Πράξη. 

Επίσης, τσνίζσυν ότι σι προαναφερθείσες Συμφωνίες 
και Πρωτόκσλλα αποτελσύν συνιστώσες μιας συνσλικής 
λύσης στα διάφσρα θέματα που εξετάζονται σχετικά με 
τη συμμετσχή των νέων συμβαλλόμενων μερών στον Ευ¬ 
ρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και ότι η Συμφωνία και οι τέσ¬ 
σερις σχετικές Συμφωνίες θα πρέπει να τεθούν σε ισχύ 
ταυτόχρονα. 


Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς τσυ παρόντσς νόμσυ αρχίζει από τη δημοσίευ¬ 
σή τσυ στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμ¬ 
φωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των πρσϋπο- 
θέσεωντου άρθρου 6 παρ. 2 αυτής. 

Παραγγέλλομετη δημοσίευση του παρόντος στην Εφη¬ 
μερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου 
του Κράτους. 

Αθήνα, 22 Φεβρουάριου 2005 
ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

Ο ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ 
ΚΑΙ ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 


οι ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Γ. ΑΛΟΓΟΣΚΟΥΦΗΣ 


ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Π. ΜΟΛΥΒΙΑΤΗΣ 


ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

Δ. ΣΙΟΥΦΑΣ 


ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ 
ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ 

Γ. ΣΟΥΦΛΙΑΣ 


ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΥΓΕΙΑΣ 

ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ 

Π. ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ Ν. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 


ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 
ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

ΕΥΑΓΓ. ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ 


ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 
ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

Μ.Γ. ΛΙΑΠΗΣ 


Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κρά¬ 
τους. 

Αθήνα, 23 Φεβρουάριου 2005 

ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Α. ΠΑΠΑΛΗΓΟΥΡΑΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




